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Munka, egység, iegyelem 
Sokan úgy hiszik, sokan azt vallják, hogy 

felesleges és meddő minden emberi munka, mi- 
kor a világ „lángokban áll". Ügyis mindegy, - 
mondják ezek, akik már nem hisznek az emberi 
munka építő erejében s azt vallják, hogy a mi 
sorsunkat is a nyugati háború kimenete hordoz- 
za, tehát minden, amit az emberi élet jelent, 
Nyugaton fog eldőlni, a harcmezőn. 

Biztos és tagadhatatlan, hogy mindaz, ami 
ma fegyverrel és diplomáciával Nyugateurópá- 
ban történik, egy új Európa és új, tehát más 
európai rend sorsát hordja. Fogalmak és állam- 
rendszerek változhatnak meg. De egy bizonyos: 
egy kis nép, egy kis nemzetcsoport csak úgy 
fogja megállni helyét a történelem előtt, ha doi- 
gozik, egységes és fegyelmezett. Mint jelent szá- 
munkra ez a három szó: munka, egység, fegye- 
em? : 

A munkát nemcsak egyéni értelemben vesz- 
szük, hanem elsősorban egyetemes magyar ér- 
telemben, úgy, hogy a munka kötelező közössé- 
günk boldogulására. Tehát a társadalom tagja 
necsak egyéni érdekében dolgozzék, hanem vál- 
laljon és végezzen szolgálatot a nemzeti közös- 
ség számára, amelyben él és amelynek életben 
és halálban tagja. Hasson át minket a gondolat 
és a meggyőződés, hogy sorsunk nem egyéni, 
hanem egyetemleges. Boldogulásunkat nemcsak 
az egyéni érvényesülés érdekében tett emberi 
erőkifejtések fogják meghatározni, jövőnket a 
közösség jövője dönti el, amelyben élünk. Ta- 
nuljunk a huszadik század új fogalomtárából és 
ennek a századnak társadalmi megújhodásából, 
amelyek a kollektív gondolatot vetették fel és 
tették a nemzeti élet gyújtópontjába. Mit jelent 
a kollektív munka és kollektív gondolat? Azt a 
meggyőződést, hogy sorsom a közösség sorsá- 
tól függ, tehát ha sorsomat kedvező és jobb 
jövő irányában kívánom befolyásolni, végezzek 
szolgálatot a közösség érdekében is. Jelenti to- 
vábbá azt a meggyőzödést, hogy minden ember 
annyit ér, amennyi szolgálatot vállal nemzete 
érdekében; jelenti azt, hogy az emberi értékelést 
a munka méri, az a munka, amelyet az összesség 
érdekében fejtek ki. 

A második parancs, amely iránytadó kell, hogy legyen, az egység. Láttuk, hogy a történe- 
lem során sok embercsoport és nemzetrész azért 
pusztult el, mert széteső volt, egyéni torzsalko- 
dásokban, pártoskodásban forgácslota szét ere- jét és akkor, mikor a történelem számonkérte 
tőle az egységes fellépést, szétszakadt és részei- re bomlott. Ismerjük bizonnyal azt a történelmi 
példázatot is, amelyet Szvatopiuk király mondott fiainak halálos ágyán. A haldokló király három 
vesszőnyalábot kért és összefogva nem tudta 
széttörni azokat. De ha minden nyalábot külön 
vett, könnyűszerrel széttörte. Fiai azonban ha- lála után nem fogadták meg a példázatot és en- nek erkölcsi elveit, a hatalmas országot, amit örökül kaptak, három részre osztották, amelyet 
azután az ellenség könnyen leigázott, mindhá- 
rom országrészt külön-külön. Mit jelent egy kis nép, egy kis nemzetcsoport számára az egység? Mindenek előtt közös lelki magatartást. Meg- 
győződést abban, hogy sorsunk közös. Jövőnket 
a közösség sorsa dönti el, kis egyéni életünket 
az határozza meg. milyen lesz a nemzetcsoport 
orsa és élete. Aki tudja ezt, akinek meggyőző- 
dése ez, jobb jövő elébe néz. Aki vállalja ezt az olvet és meggyőződést, komoly szolgálatot tesz 
nemzeti közösségének. Mert semmi sem olyan 
veszedelmes, mint az, ha ezekben a kivételes 
időkken nem találjuk meg az utat egymáshoz. 

A fegyelem a harmadik parancs. Mit jelent 
ez a fogalom abban az értelemben, ahogy hasz- 

náljuk? Mindenekelőtt azt, hogy egyéni érde- 
keinket alávetjük egy közös lelki magatartás- 
nak, a közösségi életnek. Öntudatosan és férfiak 
módjára nézünk szembe a jövőnek, nem térít el 
minket csüggedés és kétely. Néha elnyomjuk 
azt, ami szívünket nyomja, néha - nehézségek 
óráiban - különbékét kötünk a sorssal, amelyet 
élnünk adatott, néha megalkuszunk, de nem 
úgy, ahogyan ezt egy gyáva teszi, hanem úgy 

és azért, ahogy néha egy férfi hátrálni kénysze- 
rül. Ez a fegyelem ezekben a kivételes időkben 
egyik legfonotosabb parancsunk. Ettől függ és 
ez méri majd, hogy milyen mértékben tudunk 
megállni történelmi ítéletek és a jövő előtt. 

Ezt a három elvet, amelyet felsoroltunk, 
szolgáljuk és vállaljuk a Romániai Magyar Nép- 
közösség keretében. Itt végezzük a munkát a 
közösségért, ebbe tömörüljünk, hogy egységesek 
legyünk és népi élszervezetünkben legyünk fe- 
gyelmezettek. A jövő mutatja majd meg, hogyv 
igaz dolgot szolgálunk, igazat, mert közösségünk 
sorsát szolgáljuk. 

A ífrancia hadvezetőség 
nyilt városnak jelentette ki 

Párist 
Nem lesznek uccai harcok a francia fővárosban. - Az offenzíva 

megindulása óta százezerre emelkedett a szövetséges 
ioglyok száma, akik között angol és írancia 

tábornokok is vannak 

A Rador hirszolgyalati ögynökség jelentései 

Berlinből jelentik: A vezéri főhadiszállásról 
közli a német hadseregfőparancsnokság: A Saint 
Valery melletti tengerparton a bekerített angol- 
trancia csapatoknak az a kisérlete, hogy a tengeren 
elmeneküljenek, meghiusult. Amint már tegnap je- 
lentettük, ezek a csapatok megadták magukat és ez 
alkalommal 26.000 foglyot, közöttük öt francia és 
egy angol tábornokot, valamint beláthatatlan meny- 
nyiségű hadizsákmányt ejtettünk. Tüzérségünk egy 
szállító hajót, amely megrakoódva igyekezett elhagy- 
ni a partokat, visszatérésre kényszerített. Egy má- 
sik hajó a tankelhárító ágyúk tüze következtében 
kigyulladt. Csapataink az arcvonal minden szaka- 
szán gyors ütemben és sikeresen haladnak előre. A 
Marne folyót harcok után több ponton átléptük. 
Champagne vidékén hadosztályaink az ellenség üldö. 
zése közben elfoglalták Chalons városát és átha- 
ladtak az 1915-ik évi harctereken. Argonne és a 
Meuse között a támadások során tért nyertünk. A 
beérkezett ideiglenes jelentések szerint a foglyok 
száma a június 5-én megindult támadások következ: 
tében meghaladja a 100 ezer főt. Beláthatatlan 

mennyiségű hadianyagot zsákmányoltunk. A nyuga- 
ti szárny két hadseregének sikerült 200 ellenséges 
harcikocsit megsemmisítenie. Szerdán a kedvezőt- 
len időjárás ellenére, vadász és bombavető repülőgé- 
peink hathatósan működtek közre a szárazföldi had- 
sereggel. A támadás a Chalons, a Marne és a ten- 
gerparti körzetekben volt a leghevesebb. Repülőink 
elsüllyesztettek egy nagy, csapatokkal telt hajót és 
ugyanakkor 10 ezer tonna ürtartalommal több más 
szállítóhajót tettek használhatatlanná. Le Havre kö- 
zelében húsz kötött léggömböt lelőttünk. Norvégiá- 
ban harci repülőink a tizenöt támadó angol repülő- 
gép közül négyet lelőttek. Az angolok megkisérel 
ték Trondhjem egyik repülőterének bombázását. Az 
ellenség által Észak-Németországban tervszerűtle- 
nül végrehajtott támadások nem értek katonai cél- 
pontokat. Az angolok és franciák 19 gépet vesztettek 
és ezek közül hatot légiharcban, kilencet a légelhá- 
rító tüzérség lőtt le, míg a többit a földön semmi- 
sitettük meg. Négy német gép hiányzik. Egy német 
tengeralattjáró megtámadott számos hajóból álló 
karavánt és több hajót elsüllyesztett. 

A németek a Szajna és Somme között 
100 kilométerrel jutottak előre 

Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 
jelenti: A német csapatok jobbszárnya az uj né- 
met nyugati támadás megindulásának nyolca- 
dik napján a Somme és a Szajna alsó folyása 
között 100 kilométerre haladtak előre. Az arc- 
vonal többi részében is jelentős előhaladást tet- 
tek a német csapatok. Az északfranciaországi 
német offenziva a legnagyobb szabásu áttörést 
eredményezte, több francia csapatot bekeritet- 
tek, másokat pedig elvágtak. A franciák kény- 
telenek voltak Champagne irányából is vissza- 
vonulni és most már Páris is közvetlen veszély- 
ben van. A Páristól északra, északnyugatra és 
keletre vezető valamennyi ut el van vágva. 
A német légihaderő erőteljes bombatámadást 
intézett Le Havre és Cherbourg kikötők ellen, 
amelyek Páris ellátásának a szempontjából kü. 
lönösen nagy jelentőséggel birnak. A német re- 
pülőgépek elpusztitották e kikötők berendezé- 

seit, valamint a Szajna alsó folyása mentén le- 
vő rakpartokat. 

Olaszország hadbalépésével Franciaország- 
nak két fronton kell felvennie a küzdelmet, de 

veszélyeztetve van most már az Északafrikából 
Franciaországba irányuló ember- és hadianyag 
ellátás. 

Az angolok azt jelentik, hogy légi tevé. 
kenységükkel igen nagy segitséget nyujtanak a 
francia hadseregnek, a német jelentés azonban 
megállapitja, hogy ezek a „sikeres" támadások 
az északfarnciaországi front mögötti városok 
és helységek ellen történnek és ezek elpusztitá- 
sával járnak. Német repülőgépek állandóan bom- 

bázzák az angol repülőtereket és a német hadi- 
tengerészet egységei sorozatosan támadják Ang- 
Ha keleti partvidékét. A német haditengerészet 
bebizonyitotta azt is, hogy mennyire lecsökkent 

Anglia uralma az Északi tengeren.n 
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Berlinből jelentik: A DNB a harctérről ka- 
pott jelentés alapján a következőkben irja le 
az Oise folyón történt átkelést: 

A német hadsereg parancsnokság megál- 
lapitotta, hogy az ellenség rendetlen sorokban 
vonul vissza. Páncélos erők két oldalról támad- 
tak és ezalatt a német gyalogság előrenyomult, 
maga előtt szoritva az ellenséget. A gyalogság 
ezután hozzáfogott több hidfő megerősítéséhez. 
Egy kerékpáros század elhallgattatott egy gép- 
fegyverfészket. A foglyokat a németek a front 
mögött helyezték el kiséretüket csupán egy al- 
tiszt és négy katona látja el. A parancsnokság 

Hogyan történt az átkelés az Oise folyón 
nem engedett időt az ellenségnek arra, hogy el- 
lenállásra alkalmas állásokat foglaljon el. A né- 
met csapatok nagymennyiségü hátrahagyott 
hadianyagot vettek birtokukba. Az átkelést az 
Oise folyó legtöbb részén kierőszakolták. A tü- 
zérség zavartalanul haladhatott át a hidakon. 
A foglyok, akik nyolc különböző hadosztályhoz 
tartoztak, kijelentették, hogy három nap óta 
parancsnok nélkül maradtak. Erejük fogytán 
volt és a német csapatok elől visszavonulni igye- 
keztek. A német gépesitett gyalogos hadosztá- 
lyok zárt sorokban menetelnek az országutakon, 
ahol a jelző táblák Páris felé mutatják az utat. 

Weygand a Loire szakaszon szakaszon szervezi meg 

Berlinből jelentik: Néhány jelből arra kö- vetkeztetnek, hogy a francia hadvezetőség még- 
sem fogja védelmezni Párist. A katonai szakér- 
tők utalásai szerint Weygand azzal a tervvel foglalkozik, hogy visszavonulást parancsol ama 
szövetséges csapatoknak, amelyek a küzdelem egyes gyújtópontjaiban állanak és amelyekre a legnagyobb német nyomás nehezedik. Valószí- nű, hogy Weygand tábornok a hosszabb Loire. szakaszon próbálja megszervezni az új ellenál- lást. Fontosnak tartják a keleti, illetve a német balszárnyon folyó hadműveleteket. Rámutatnak annak a ténynek fontosságára, hogy a Maginot- vonalban szinte állandósult a tűzérségi párbaj és ez azt jelenti, hogy most már ezen a front- szakaszon is mozgásba jöhet a háború. Valószí- nűnek tartják, hogy a Maginot-vonalbeli hadmű- veletekkel egyidejűleg kezdődik meg a küzdelem az olasz-francia határon is. 

120 NEMET HADOSZTÁLY HARCOL. 
A Reuter ügynökség közli: Felelős francia kö- 

rökben csütörtökön reggel kijelentették, hogy 
a francia csapatok mindenütt ellenállnak. 

Az arcvonalnak azonban Champagne vidékén van egy gyenge pontja, ahol a németek arra törekszenek, hogy a francia csapatokat elvágják a Maginot vo- nalban lévő egységektől. Úgy hiszik, hogy 
a németek 120 hadosztályt dobtak harcba, l 

ami valószínűleg a rendelkezésükre álló csapatok 
összeségét képezi. Ugyanezek a katonai körök kije- 
lentik, hogy a németek Le Havre irányában gyako- 
rolnak nyomást, hogy ezáltal Párist nyugati és ke- 
leti irányból bekerítsék. Úgy vélik, hogy a németek- 
nek valószínűleg sikerült elfoglalniok Reimset, mert 
a páncélos egységekkel itt végrehajtott támadások 
következtében a francia csapatok kénytelenek voltak 
visszavonuló műveleteket végezni. 

Az olasz fronton sem a tengeren, sem a száraz- 
földön eddig nem történt jelnetősebb esemény, 

csupán az olasz légi haderő tevékenykedett. A szö- 
vetséges légi haderő több támadást hajtott végre 
Németország ellen. A francia gépek Mannheim, Neu- 
stadt és Frankfurt városokat bombázták. Az angol 
gépek csapatösszevonásokat és útvonalakat támad. 
tak meg. A német repülőgépek Páris délkeleti része 
ellen intéztek támadást, ugyanakkor Evreux és Nan- 
tes felett is megjelentek. 

PAÁRIS NYILT VAROS. 
A francia hadvezetőség csütörtökön délelőtt ki- 

adott hivatalos jelentése a következőket tartalmaz- 
za: A hadműveletek a tengertől az Aragonneig lan- 
kadhatatlan hevességgel folyik tovább. Csapataink 
igyekeznek feltartani a németeket, akik különösen 
a francia főváros két oldalán, a Szajna alsó folyá- 
sámál és a Marne mentén erőteljesen támadnak. Az 
általános harctéri helyzetben a egutóbb kiadott hi- 
vatalos jelentés kiadása óta kevés változás történt. 

A Reuter ügynökség jelenti, hogy csütörtökön 
reggel Hering tábornokot, Páris katonai kormány- 
zóját a hadseregbe osztották be parancsnoki minő- 
ségben. A francia főváros katonai kormányzója 
Dentz tábornok lett. Csütörtökön reggel a párisi há- 
xak falain felhívás jelent meg, amely a következő- 
képpen hangzik: 

„Páris nyilt város. Megtettek minden szük- 
séges intézkedést, hogy minden körülmények kö- 
zött biztosítsák a lakosság élelemmel való ellátá- 
sát és biztonságát". 

NORMANDIABAN MEGADTA MAGAT 
EGY KÖRÜLZÁRT ANGOL HADOSZTALY. 

A Renter ügynökség illetőkes helyről szerzel 
ártesülés alapján közli: Attól lehet tartani, hogy 
a Normandiában körülzárt angol hadosztályok 
legénysége közül körülbelül hat ezren fogságba 

estek. 

Ugyanazon körökben hozzáfűzik, hogy francia pa- 
rancsnok vezetése alatt újabb angol megerősítő csa- 
patok léptek harcba a franciák mellett. A beérkezett 

az uj ellenállást 
jelentésekből kitünik, hogy a német nyomás bár 
csak pillanatnyilag a Rouen és a Szajna vonalon né- 
mileg csökkent. A támadás ereje Páris irányába, 
Reims felől pedig a Marne felé irányul. Úgy látszik, 
hogy a franciák ezen a helyen ellenálinak a táma- 
dásnak. Azzal a nyilatkozattal kapcsolatban, amely- 
nek értelmében Párist nyilt városnak nyilvánították, 
leszögezik, hogy 

a francia fővárosban nem lesznek uccai harcok. 
A támadások természetéből az tűnik ki, hogy a né- 
metek Páris teljes körülzárását tűzték ki célul. 

Az angol hadügyminisztérium jelenti: Annak az 
angol hadosztálynak egy részét, amely Északnor- 
mandiában elvesztette összeköttetéseit, más szövet- 
séges csapatokkal együtt az ellenség körülkerítette. 
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A Fratteli Branca milánói 
cég tapasztalata kezeskedik a 

Vermouth Branca 
versenytárs nélküli minőségéről 

A körülzárt csapatoknak a tengeren történő elszál- 
lítására tett kisérletek csak részben sikerült és at- 
tól lehet tartani, hogy azok jórésze fogságba került. 
A maradványt hajókra tették és a francia tenger- 
part más pontjára szállítják. 

UJABB ANGOL CSAPATOK ÉRKEZTEK 
FRANCIAORSZÁGBA. 

A londoni lapok rendkivüli figyelmet tanu- 
sitanak a Párisért folyó csata kimenetele iránt. 
Megállapitják, hogy 

az ellenség nyomása ellenére a Weygand. 
vonal még áll 

és ha el is esne Páris, a harc ugyanolyan heves- 
séggel és elkeseredéssel folyna tovább, mint ed- 
dig. A Times azt irja, hogy 

Páris védelme egyet éelent Anglia védelmé 
ve 

Az angolok sietve kelnek át a csatornán, hogy 
segitséget nyujtsanak a franciáknak. 

A tájékoztató minisztérium közli, hogy a 
Szajnától délre angol csapatok érkeztek a Íran- 
ciák támogatására. Az angol csapatok már el- 
foglalták helyeiket és igy nagy mértékben hoz- 
zájárulnak a szövetséges hadsereg megerősité- 
séhez. A szövetséges csapatok éjjel-nappal har- 
colnak, hogy feltartóztassák az ellenség előnyo- 
mulását. 

Bordeaux és Páris között megszakad 
a rádióösszeköttetés 

A francia nemzetvédelmi minisztérium hadi- 
zónának jelölte meg a következő megyéket: 
Rhone, Haute-Savoie, Drome, Hautes-Alpes és 
Alpes-Maritimes. 

A bordeauxi rádióállomás bejelentette, hogy 
összeköttetése Párissal megszakadt. 

Az egyik francia lap megerősiti azokat a 
hireket, hogy az észekírancisországi front mö- 
gött olasz csapatok helyezkedtek el. 
LONDONBÓL ELTÁVOLITJAÁK A GYER- 

MEKEKET. 
Az angol főváros körzetéből eltávolítanak 120 

ezer gyermeket. A kiürítés ma reggel kezdődött és 
előreláthatólag 5 napig tart. Minden nap 30 külön- 
vonat szállítja a gyermekeket a különböző grófsá- 
gokba. Londonban a kiürítés után mintegy 300 ezer 
gyermek marad, akiket szüleik nem vétettek fel az 
elszállítandók jegyzékébe. 

A Reuter iroda jelenti: Churchill minisz- 
terelnököt tegnap este az angol király kihallga- 
táson fogadta a Buckingham palotában. A ki- 
hallgatás közvetlenül a miniszterelnök Francia- 

országból való visszatérése után folyt le és fél 
óra hosszat tartott. 

A BELGA KIRÁLY NYILATKOZATA 
A FEGYVERLETETELRŐL. 

A Stefani-ügynökség jelenti: A Brabantban 
megjelenő Dagblatt közli a belga királynak a 
Mellesi érsekhez küldött üzenetét abból az alka- 
lomból, hogy a várost meglátogatta. A belga 
uralkodó megemlékezett arról, hogy a főhadi- 
szálláson tartott tanácskozáson résztvettek 
Weygand, Gort, Blanchard és Bilot tábornokok 
és ekkor az uralkodó kijelentette, hogy a belga 
hadsereg nem sud tovább ellenállni, ha a német 
szárny ellen a szövetségesek nem indítanak eré- 
lyes támadást. Weygand tábornok nem volt ab- 
ban a helyzetben, hogy ilyen biztosítékokat ad- 
jon és ezért a fegyverletétel elkerülhetetlenné 
vált. Az uralkodó hozzátette még, hogy két jo- 
gásszal tanácskozott arról a vádról, hogy meg- 
sértette-e az alkotmányt a fegyverletétellel. A 
jogászok véleménye szerint a fegyverletétel tisz- 
tára katonai ténykedés és ennek elrendeléséhez 
nincsen szükség a miniszterek ellenjegyzésére. 

................... 

Idegesség Japánban brit csapatoknak Jáva szigetén 
történt partraszállása miatt 

A Német Távirati Iroda jelenti, hogy egy 
japán halászhajót a Gaspas tengerszorosban 
hollandindiai hidroplán megtámadott, majd pe- 
dig egy kis hadihajó feltartóztatta és átkutatta, 
de később szabadon engedte. 

A Német Távirati Íroda jelenti: A haditen- 
gerészeti minisztérium szóvivője a japán halász- 
hajókkal történt incidensekkel kapcsolatban, va. 
lamint brit csapatoknak Jáva szigetén történt 
nartraszállásáról ugy nyilatkozott, hogy ezek a 
hirek nem nyertek megerősitést. Amennyiben 
kiderül, hogy a hirek igazak, 

Japán nem maradhat tétlen,m 
mert nem bajlandó ilyen tetteket eltürni. 

A Német Távirati Iroda közli: A Myako Sim- 
bun című lap közlése szerint Nomura admirális, volt 
külügyminiszter július 10-én Holland-Indiába utazik 
és felkeresi a Fülöp szigeteket is, hogy érintkezésbe 
lépjen ottani kormányférfiakkal a helyzet megvizs- 
gálása céljából. A japán lap hangsulyozza azt az 
idegességet, ami a szigeteken és a gyarmatokon ész- 

lelhető Japán magatartása miatt. de hangsanlyozza, 
hogy ez alaptalan, mert Japán magatartása erre 
okot nem ad. 

Tokióhól jelentik: A DNEB közli. hogy a To. 
kio Nishi-Nishi cimü lap Serabayaból kapott ér- 
tesülés alapián azt iria, hogy a holland-indiai ha- 
tóságok Japánnak adott biztositékok ellenére 
állitólag az angolok segitségét kérték. Ugy tud- 

ják, hogy Jáva sziget keleti részén 2000 angol 
katonát tettek partra. Annak ellenére, hogy ezt 
a holland-indiai kormány titokban igyekezett 
tartani, a japán tisztek erről tudomási szerez- 
tek. 

Az egyik japán lap surabajai jelentése sze- 
rint a hollandindiai hatóságok a Japántól ka- 
pott biztositékok ellenére angol védelmet kér- 
tek. Egy kétezer főnyi angol csapat állitólag 
partraszállt Keletjávában. A japán kormány er- 
ről nem szerzett hivatalos megerősitést. 

Francia repülők 
bombázták néhány 

nap előtt Genf környékét 
Bernből jelentik: A svájci kormány részé- 

ről jelentést adtak ki, amelyben m Hapitották, 
hogy a junius 5-én Kreuzlingen és Tegerville 
vidékén történt bombázások után a bombaszi- 
lánkokról bebizonyosodott, hogy azok francia 
eredetüek .A. párisi svájci követséget utasitot. 
ták, hogy tiltakozzék a francia kormánynál és 
jelentsen be kártéritési igényt. Ugyanakkor : 
követ arra kérte a francia kormányt, „tegyen 
meg minden tőle telhetőt, hogy a jövőben a 
sváici légi teret tiszteletben tartsák. 
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ISmeztosatornát elzárták 
a forgalom elüi 

Az olasz repülők ujabb harci tevékenysége. 
Törökországban behivtak néhány korosztályt 

A Rador hirszolgálalti ügyynökség jelentesei 

A Stefani ügynökség Torinónak szerdán éjjel 
1 óra 35 perckor történt bombázásáról a követke- 
zőket közli: 

Az ellenséges repülőgépekről körülbelül 30 bom- 
bát dobtak le, de ezek közül 10 nem robbant fel. 
Öt bomba egy csarnokot talált el és tetőzetét át- 
szakította, míg a többi bomba az uccára esett. A 
repülőgépek körülbelül 2 ezer méter magasságban 
haladtak. Az elrendelt légiriadó majdnem két óra 
hosszat tartott. A légitámadásnak 14 személy esett 
áldozatul, 37 pedig megsebesült, férfiak, nők és gyer- 
mekek.. A repülőtámadás alatt a lakosság mindvégig 
megőrizta nyugalmát. 

Rómából jelentik: A Stefani iroda ielenté- 
se szerint az olasz hadvezetőség elrendelte a 12 

kilométeres aknaövezet kiszélesitését. Ismere' 
tes, hogy ezt az aknaövet Olaszország és az 
olasz gyarmatok partjai előtt helyezték el. A 

jelentés most elmondja, hogy Szicilia környékén 
is aknákat raktak le. A Földközi tengeren köz- 
lekedő semleges hajók a Messina szoroson át 
közlekedhetnek. Ezeknek a hajóknak ellenőrzé- 
se gyorsan történik. 

A Stefani ügynökség közli „valahonnan Olasz- 
országból". hogy a Duce Soddu tábornokot, hadügy- 

minisztériumi államtitkárt helyettes vezérkari fő- 
nökké kinevezte. Ugyanakkor a Duce elhatározta, 

hogy a fasiszta milicia vezérkari vezetése a nagy- 
vezérkar főnökének parancsnoksága alát tartozzék. 

Olasz repülők bombázták Adent és Tuniszt 
Addis Abebából jelentik: A Stefani ügy- 

nökség közli, hogy az alkirály kiáltványt inté- 
zett a birodalom népéhez és abban tájékoztatta, 
hogy Olaszország az igazság és szabadság győ- 
zelméért lépett háboruba. A benszülött lakosság 
vezetői biztositották az alkirályt, hogy minden 
olasz győzelem a birodalom népeinek a győzel- 
me és Olaszország minden ellenségét az olasz 
birodalom népei ellenségének tekintik, akiket a 
rendelkezésükre álló minden eszközzel legyőz- 
nek. 

Hivatalosan jelentik Londonból. hogy olasz 
repülők csütörtökön Aden ellen légitámadást 
intéztek. Ugyancsak bombázták Tuniszt is. 

A Reuter iroda hivatalos jelentést közöl, a 
mely szerint Málta szigetének keddi bombázása 
alkalmával 30 polgári személy meghalt, harminc 
polgári személv és két katona megsebesült. A 
támadást 20 renülősép hajtotta végre, amelyek 
közül kettőt lelőttek. 

TÖRÖKORSZÁG FENNTARTJA SEMLE: 
GESSÉGÉT. 

Ankarából jelentik: A Reuter ügynökség 
jelenti: Szerdán este már nem fért kétség Tö- 
rökország elhatározásához. Az egyetlen kérdés 
csak a módszer és az időpont megállapitása volt. 
Egy nem hivatalos, de kitünően értesült szemé- 
lyiség a következő kijelentést tette a Reuter 
ügynökség munkatársának: 

- Törökország szerződésben vállalt köte- 
lezettségei világosak és ezeket tiszteletben 
tartja. Az elmult napon rendkivül nagy diplo- 
máciai tevékenység volt észlelhető kormánykö. 
rökben és a nyugati hatalmak követségein. A 
légvédelmi szirénákat kipróbálták és elsötétitési 
gyakorlatokat végeztek. 
A Reuter ügynökség jelenti, hogy Törökor- 

szágban zászló alá hivtak néhány tartalékos kor- 
orsztályt. Istanbuli jelentés szerint viszont a 
kormány a szerda éjjeli minisztertanácson elha- 
tározta, hogy fenntartja semlegességét. 
A SZUEZI CSATORNÁN BESZÜNTETTEÉK 

A HAJÓFORGALMAT. 

Londonból jelentik: A Reuter ügynökség közli 
Kairóból: Az egyiptomi szenátas három órás ülé- 
sen megvitatta Egyiptom állásfoglalását és a kö- 
vetkező határozatot hozta: A miniszterelnöki nyilat- 
kozat meghallgatása után a szenátus hozzájárult a 
kormánynak ahhoz az elhatározásához, hogy az an- 
gol-egyiptomi szerződés alapján Nagy-Británniá- 
nak minden lehetséges támogatást megad. 

Kairóban tegvap hivatalosan közölték, hogy a 
Szuezi csatornán megszüntették a hajóforgalmat és 
a csatornán ezentűl csak angol hadihajók mehetnek 
át. 

Kairóból jelentik: A Havas-ügynökség köz- 
li, hogy az olaszok letartóztatása és internálása 
tovább tart. Az olasz konzulátust katonaság 
örzi. 

A Stefani ügynökség jelenti: Kairóból szár- 
mazó hir szerint Olaszország ultimátumot inté- 
zett Egyiptomhoz. Olasz kormánykörökben ezt a 
hirt hivatalosan megcáfolják. 

SAJÁT LEGÉNYSÉGE ELSÜLLYESZTETT 
EGY NAGY OLASZ HAJÓT. 

Kalkuttából jelentik: Az indiai kormány 
rendeletére lefoglalták a Calabria nevű 9515 ton- 
nás olasz hajót. 

Melbourneból jelentik: A Reuter-ügynökség 
közlése szerint egy nagy olasz hajót Saját le- 
génysége elsüllyesztett a Csendes-óceánon, mi- 
után egy ausztráliai felfegyverzett kereskedelmi 
eirkáló üldözőbe vette. Legénységét megmentet- 
ék. 

HOMOKZSÁKOKKAL VÉDIK A MILÁNÓI 
DÖMOT. 

A Német Távirati Iroda jelenti: A milánói 
székesegyház gyönyörű épületét homokzsákok- 
kal védik az esetleges légitámadások ellen. A' 
munkások gyors ütemben dolgoznak a székes- 
egyház felbcsülhetetlen értékű berendezésének 
eltávolításán. Az okmánytár és a kincsek már 
biztos helyen vannak. Valamennyi történelmi ne- 
vezetességü épületet homokzsákokkal vették 
örül. 

Rómából jelentik: A máltai menekültek 
Szicilába érkeztek és elmondották, hogy a rob- 
banóanyag raktárak közelében koncentrációs tá- 
bort létesítettek és oda zárták be a máltai olasz 
nacionalistákat és az olasz állampolgárokat. 
Ezek a foglyok ki vannak téve annak a vesze- 
delemnek, hogy a hadianyagraktárak bombázá- 
sa következtében elpusztulnak. 

A BAÁLKAÁNNAK VALTOZATLANUL EGY A 
CÉLJA: A BÉKE FENNTARTASA. 

Belgrádból jelentik: A Vreme című lap mai szá- 
ma vezéreikkben foglalkozik Olaszország háborúba- 
lépésével és Jugoszlávia magatartásával. Olaszor- 

szág háborúbalépése - írja a lap - senkit sem ie- 
pett meg, mert a háború kitörése óta meggyőződést 
lehetett szerezni arról, hogy Itália akcióközösségben 
áll a német birodalommal. Az olasz elhatározás kö- 

vetkeztében a háború a Földközi-tengerre és Afri- 
kára is kiferjedt s ennek folytán a háború eljutott 
a Balkán és a Dunamedence közvetlen közelébe. 
Európa e részének államai már a háhorú kitörése 
óta mindenit elkövettek, hogy annak továbbterjedé- 
sét megakadályozzák és valamennyi nagyhatalom- 
mal, különösképen pedig a hadviselő felekkel kor- 
rekt viszonyt tartottak fenn. A lap ezntfán idézi a 

román. török. görög és bolgár sajtó cikkeit, ame- 
lyekből kifünik. hogy mindezeknek az államoknak 
a célia a báke fenntartása és a semlegességi poli- 
tika folytatása. Magyarország sem kíván eddigi bé- 

kés magatartásán változtatni még. ha nem is rejti 
el a tengelvhatalmak iránt tánlált rokonszenvét. Ju- 
goszláviának nincsen oka eddigi álláspontját meg- 
változtatni - folvtatta a lap. Belerádban megelége- 
déssel foradták Wnssolini szavait, amelyek szerint 
Olaszország nam taerieszti ki a háborút más álla- 

mokra Belgrád tehát tovább folytatja eddigi po- 

Hitikáját, amelvne célia a háború továbbterjedésé- 
nek megakadálvozása Európa e részére. 

A Stefani ügynökség jelenti: A Popalo di 
Roma értesülése szerint a iugoszláv Klron 

OVENALtL fogpép 
kellemes haábja, 
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varázsolja. 
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nem voltak olasz csapatösszevonások és nem 
zárták le a határt. 

NYUGALOM GÖRÖGORSZÁGBAN. 
Hivatalos közlés szerint Olaszország meg- 

szakitotta a diplomáciai viszonyt Hollandia, Bel- 
gium, Norvégia és Lengyelország korábbi kor- 
mányaival. Olasz részről kijelentik, hogy ez nem 
jelent hadüzenetet. Hollandia, Belgium, Norvé- 
gia és Lengyelország állampolgárait nem in- 
ternálják őket és biztositják szabad mozgásukat. 

Az Egyesült Allamok elvállalta Olaszor- 
szágban a nagybritanniai érdekek védelmét. 

A Stefani-ügynökség jelentése szerint a 
svájci kormány a jövőben átvette az olasz érde- 
kek képviseleteit Tuniszban. 

A Stefani ügynökség jelenti: A görög köz- 
vélemény a Ducenak a szomszéd semleges álla- 
mokkal szembeni magatartásáról szóló kijelen- 
tése után rendkivül megnyugodott és most már 
nagv figyelemmel kiséri a hadmüveletek folyá- 
sát. 

OROSZ LAP CIKKE AZ OLASZ 
HADUÜZENETRŐL. 

Moszkvából jelentik: Olaszország háborúba 
lépéséről a Krasnaja Zvesda ezeket írja: Az olasz 
akció következtében a szövetségesek kénytele- 
nek földközizengeri birtokaikat éppen akkor 
védelmezni, amikor a gyarmati csapatok érke- 
zésére elkerülhetetlenül szükség van, hogy sa- 
ját hazájukat megvédelmezzék. Az olasz közbe- 
lépés még sulyosabbá tette a tartalékok átszálli- 
tásának kérdését. 
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Rendkivül drámai erejü vigjátók 

Paramount - háborus journal 

Előadások 3, 5, 7 és 9.15 órakor. 
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Az Indiába vezető leghosszabb és legrövidebb nt 

nak volt fontos, melyek keleti gyarmatokkal rendel- 
keztek, mert az ezekkel való összeköttetés hosszú 
időt és nagy költségeket igényelt. 

14 Az Hurópából Indiába vezető út a mult század elején még hosszú heteket vett igénybe és nem vál- 
tozott lényegesen a helyzet a gőzhajózás kezdeté- vel sem. Ez a hajóút különösen azoknak az államok- 

Lényegesen megváltozott a helyzet, mi- 
Ikor a mult század derekán, 1860-ben el- 
Hkészült a Szuez-csatorna, mely lehetővé tet- 
tte, hogy a hajók Angliából az adaigi 11,133 
ttengeri mérföld helyett a Jóreménység fo- 
kán át mindössze 6096 tengeri raérföldet, 
tehát alig felét tegyék meg Indiáig. Ezért 
volt fontos még ma is Anglia számára a 
Gibraltár szoros és a Szuez-csatorna há- 
borítatlan birtoklása. Ezzel szemben Olasz- 
ország azt hangoztatta, hogy míg Angliá- 
aak a Földközi tengerre csak kereskedelmi 
szempontból van szüksége, addig ez az Eu- 
cópa déli részén elterülő zárt tenger Itália 
észére élettér. Ez a vita vezetett többek 
között arra, hogy Olaszország is beleavaz- 
kozott a háborúba. Ez a háború egyelőre 
negakadályozza, hogy Angla a Földközi 
engeren át vezető utat használja. Hogy ez 
mit jelent, kiderül, ha összehasonlítjuk a 
óreménység fokának megkerülésével és a 
Szuez-csatornán át vezető utak Fözötti idő- 
artamot. Angliából a hajóut Indjába a Szu- 
z-ecsatornán keresztül kereken két hétig 
tart, mig Afrika megkerülésével 26 napig. 
Tongkongba az út a rövidebb úton 24 napig 
Afrika megkerülésével 30 napig tart. Az 
ausztráliai Sidneybe a Földközi tengeren 

mennyire vették igénybe a háború kezdetét meg- hajó haladt át a Szuez-csatornán, ugyanabban az előző 1988. évben a Szuez-csatornán át vezető utat. idöben 576 holland és 260 francia hajó vette igénybe Anglia részéről 3028 hajó, Olaszország részéről 934 a Szuez-csatornán át vezető tengeri utat. 

Megjelent az „Uz Bence" népszerü kiadásának 
első tüzete 

Füzetenkén! négy lelért kapják meg az olvasók Nyirő Józsel 
nagysikerü regényének folytatásait 

Páratlan jelentőségű eseménye van az er- délyi magyar könyvpiacnak: Megjelent az első 
irodalmi értékű „ponyvaregény". A megtévesz- tő „ponyvaregény? megjelölés természetesen 
nem a műfaj, hanem a mű forgalombahozási módját jelenti. Történtek már a multban is ki- sérletek, hogy 

szegénysorsú várcsi lakosságnak és a fal- 
vak népe számára olcsó áron, irodalmi ér- 
tékű munkát bocsássanak rendelkezésére, 

a próbálkozások azonban még a megvalósulás előtt zátonyra futottak. Íróink nem tudtak meg- alkudni azzal a gondolattal, hogy műveiket pony- vakiadásban, azaz füzetes folytatásokban lás- sák viszont, de megvoltak az egyes kiadóválla- latoknak is a maguk ha ományai, amelyek ancsak késleltették ennek a nagyjelentőségű szükségletnek a kielégítését. 
Most megtört a jég: Nyirő József, a ma- gyar nyelvterület legolvasottabb irója, akinek művei nemcsak magyarul, de fordítások révén a külföldön is mindenütt páratlan sikert arat- tak, elhatározta, hogy erre a célra alkalmas mű- veit közkinccsé teszi és eljuttatja azokat az ol- 

vasóknak ahhoz a rétegéhez is, amelyet csak anyagi viszonyai tartottak vissza attól, hogy a jó könyv áldásában részesüljön. A kiváló író szövetkezett az eredményekben gazdag multra visszatekintő Minerva Irodalmi és N yomdai Mű. intézet Rt.-al s a szövetkezés eredményeként 
már meg is jelent Nyirő József egyik leg- 
egyénibb és legízesebb művének, a ma már 
valóságos fogalommá vált „Uz Bencé"-nek 

első füzete. 
Uz Bence nevét még azok is ismerik, akik a könyvön keresztül nem találkoztak a csodálatos havasi világban élő regényhőssel s akikhez csak a híre jutott el. Kevés olyan regényhőst tud fel- mutatni a agvar irodalom, akinek népszerűsé- ge az Uz Bencéé 
több kiadást ért meg, de lefordították németre és észtre is és Uz Bencével a távoli országok ol- vasói is barátságot kötöttek. De nemcsak könyv- en, 

: 

vel vetélkedne. Magyar nyelven 

filmen is egyike volt a legemlékezetesebb 
sikereknek. 

Magyar beszélőfilm változatát Jávor Pál, Bordy 
Bella és a Kolozsvárról elszármazott kitűnő 
Tompa „Pufi" vitték sikerre. Uz Bence volt a 
fiatal magyar filmipar első ténylegesen sikerült 
remeke, amit misem bizonyít jobban, minthogy 
sok más mozgókép elől ez a film vitte el a „Ma- 
gyar Filmkupát". 

A minden vonalon nagy sikert aratott re- 
sgény diadalútjának dicsőséges fejezetét jelenti 
az a körülmény, hogy most a legszélesebb réte- 
gekhez is eljut. Uz Bence elmegy a népéhez. Be- 
vonul a falvakba, hogy elfoglalja helyét vérei 
között és száműzze körükből azt a füzetes re- 
gények alakjában eddig megjelent, valóban 
onyvaízű mételyt, amit a kultúra lelkiismeret- 
en vámszedői nyakukba varrtak. Nemcsa 
Nyirő József pompás regényének újabb térhó- 
dítása ez az esemény, hanem 

az erdélyi magyar irodalom pirosbetűs ün- 
nepnapja is. 

Csak az eljövendő korok krónikása fogja majd 
felmérni teljes jelentőségében azt a korszakal- 
kotó lépést, hogy akadt az Ur 1940-ik esztende- 
jében egy író, akinek volt szíve ahhoz, hogy 
népe szolgálatába szegődjék s egy kiadóvállalat, 
amely szakítani tudott a merev előítéletekkel és 
a pókhálós hagyományokkal. Végre megkapja 
a falvak népe azt a művet, - és utána a többit 
is, - amely nemesítőleg hat egész valójára, 
szórakoztatja és elfeledteti vele a mindennapi 
élet ezernyi baját és fáradalmát. 
Egy-egy füzet árát 4 leiben állapították meg, 

amit a legszerényebb viszonyok között élő em- 
ber is könnyen előteremthe- hetenként. Az egy- 
begyűjtött füzeteket mindenki beköttetheti, fev 
néhány leilért értékes könyvvel gazdagodhatik 
majd a házak tája. Olcsón jó könyvet! - ez a 
jelszava a kitűnő írónak és az áldozatkész kiadó- 
vállalatnak, amely magyar szempontból a leg- 
szebb oldalakat írja most. az utolsó húsz év köz- 
művelődésének történetében. 

Az első füzetet előfizetőink és példányon- 
kénti vásárlóink ingyen kapják. 

................... 

Háborus lexikon 
Morsika 

az olasz aspirációk egyik célpontja a Földközi- tenger legnagyobb szigete, 3388 négyzetkilomé- ter területű, 282.000 lakossal. A magas hegyek- kel és erdőkkel borított romantikus sziget a Földhözi-tenger egyik legnépszerűbb túrisztikai központja. 
A történelem folyamán Korzika vakrarn cserélt gazdat. Történetét csak a témalak által történt elfoglalása óta ismerik. Később pápai tu- lajdon lett, majd a pizai érsekség birtokába ke- rült, pajd pedig Genova foglalta el. 
A sziget később is gyakran cserélt gazdát 1736.ban egy francia szo gálatban álló német bá- ró, Theodor de Neuhoff Korzika királyává koro- náztatta magát, de még ugyanabban az évben menekülnie kellett az újabb forradalom elől. Gé- nua francia csapatok segitségével fojtotti el a 

forradalmat, amely újból és újból fellángolt. 1798-ban Génua elkedvetlenedeit és Koruikta vonatkczó jogait eladta Franciaországnak, amely 
pacifikálta a forrongó szigetet és Korziká: 1760 
augusztus 15-én, Napoleon születésnabján hiva- 
talosan egyesítelték Franciaországgal. 1790-ben Pasduale Paoli, a forradalmárok vezére III. 
György angol királyt koronáztatta a sziget ural- 
kodójává, de 1706-ban a franciák könnyűszerrel visszaszerezték és 1814 óta uralják a kies fekvé- 
sű, sok vihart látott szigetet, melynek rablóvilá- 
gáról sok legendás történetet meséltek A korzi- 
kai hegyek kis falvaiben még most sem halt ki 
a kalandos természetű öslakók hirhedt szokása, 
a vendetta. 

Néizza 
. 

a francia Riviera legnagyobb városa, amelyről 
az olasz követelésekkel kapcsolatban szintén szó 
esik, a Riviera tél idegenforgalmának központa. 

A 126.000 lakosú város a tengen Albok 
hegyláncának övében, a des Anges öbölben fek- 
sakA régi városnegyed u megőriízte olasz ka- 
rakterét, míg az új városrész széles fasoraival és 
lüktető világvárosias forgalmával, kecses villái- 
val, szép hoteljeivel vonzza a túristát Nizza 
miatt gyakran vívtak véres harcokat a környező 
hatalmak. 

A franciák több ízben elfoglalták a város 
és környékét, amely gyakran cserélt gazdát, míg 
1705-ben az Aix la Öhapelle-i béke a szardiniai 
királysághoz csatolta. 1702-ben a franciák elfog- 
lalták és amnektálták Nizzát, de 1814-ben ismát 
visszacsatolták Szardiniához. 1860-ben azonban 
szerződés útján Savovával együtt Nizza ismét 
Franciaországhoz került és azóta háborítatlanul 
francia terület. 

nis 
török hűbér állam volt. A francia Algeria és az 
olasz Tripolisz között terül el. Területe 164.400 
négyzetkilométer. Lakosainak száma 2,600.000, 
akik közül 1,951.260 monamedán, 47.640 zsidó, 
54.000 francia és 85.000 olasz. Éghajlata enyhe, 
a lakosság főfoglakozása a földművelés. A főbb 
kiviteli cikkek: búza, oliva-olaj, szárított zöldség 
és boi. 

A franciák 1881-ben elfoglalták és a cas-el- 
sadi szerződés értelmében az uralkodó bég a tény. 
leges hatalmat a franciáknak engedte át. A fran- 
ciák a bég csaladjának örökösödési jogát elismer. 
ték. Tunisz lakossága a francia uralom ellen több 
ízben sikertelenül fellázadt, legutóbb a világhá- 
ború alatt, 1915-ben. 

Egy hercegnő 
álma 

Káprázatos, hatalmas, feledhetetlen technico- 
lor világattrakció. A főszerepekben: 

SHIRLEY TEMPLE, 
RICHARD GREENE, ANITA LOUISE Í 

/ 
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Kiütések 
Cadum kenőcs enyhit és győgyit minden kiütést 
vagy gyulladást és nyugodt éjjeli álmot biztosit 
mindazoknak, akik évek óta bőrbajban szenvednek. 
Számos szenvedésnek veheti elejét, ha idejében 

használ Cadum kenőcsöt kiütés, pattanás, viszketeg- 
ség, bőrhámlás, csalánkiütés ellen. 

Jelentős eltérések 
(L.J.)) Az egész világ aggodalmaskodik, hogy nemzedékünk második háborúja világhá- borúvá szélesedik ki. Bámulatos, hogy szinte fordítottan a nyugati háború borzalmainak ha- tása alatt miként halványulnak és szorulnak mindinkább háttérbe a béketényezők, holott a pusztítás most már valóban az emberiség szemei előtt mutatkozik be. 

Nemzedékünk első háboruja, - legalább is 
sokan ugy vélik, - bőséges utmutatást nyujt arra, hogyan kell megítélni, megvívni, túlélni, 
megúszni a másodikat, Nagy közösségek, orszá- gok, nagy emberek és kis, mindennapi emberkék kísérlik meg saját maguk és mások élményeinek 
érvényesítését. Érthető és emberi jelenség, nem lehet rosszalni. Csak éppen eredménytelen, célra nem vezető, haszontalan kísérlet. Mert bár há- 
ború ez is, ami folyik és háború volt az is, ami huszonhat év előtt indult meg, még célkitűzései, talán okai is hasonlatosak egymáshoz, nagyjá- 
ban eddig ugyanazokat a területeket perzselte fel, akkor az y)perni posztósok csarnokát dön- tötte romba, most az amiensi székesegyházat 
rongálta meg. Mégis másként zajlik, kavarog, de mintha a huszonhat év előtt való recept ide- ját multa volna! Hogy miként fog befejeződni, i tudja ? 

Köztudomású, hogy a mögöttes országré- szek ezúttal osztoznak a harctérnek használt veszélyes övezetek kockázatában, hogy a pol- 
gári lakosság, nők, gyermekek épségének biz- tonsága alig valamivel több, az első vo- nalban küzdő katonákénál. De ezen felül a szük- 
ség törvényt bont elvének alapján intézménye- sen szünt meg a családi otthon biztonságára, a 
tulajdon feltétlenségére épített rendszer. Úgy- szólván valamennyi állam olyan széleskörű fel- hatalmazással szerelte fel magát, hogy törvé- nyes jog alapján állíthatja csatasorba a polgári lakosokat, veheti igénybe annak valamennyi ja- 
vait és termelőeszközeit, másodlagos kérdéssé és nyugalmasabb időkre bízva az ellenérték sza. bályozását. Ebben a tekintetben nincs különbség 
az egymással szemen álló, vagy a viszályon kívüli államok világnézeti álláspontjában, ha- csak nem az, hogy ami az egyiknél már hosszabb idő óta nyiltan vallott célkitűzés, a másiknál előre nem látott kényszer hirzelen folyománya. Egyik legnagyobb kérdése lesz az elkövetkezen- dő időknek ennek az állapotnak fenntartása, vagy felszámolása, a megnövekedett állami gé- pezet állandósítása, vagy visszafejlesztése, an- nak a kérdésnek a nyugvópontra hozatala, ho az újonnan létesített kötelezettségek és megkí- vánt áldozatok párhuzamán minő új jogok fog- nak az emberiségnek kijutni? 
Az 1914-es esztendő elég dús államkincstá- rakra és minden államban teljes aranyfedezetre talált. Volt régengyüjtött kincs bőven. Azonfelül csorbíthatatlanul állott a bankóprés tekintélye, ezeknek a gépeknek működését is fokozni lehe- tett, anélkül, hogy a pillanatnyi egyensűly meg- bomlott volna. A mostani háború ezzel ellentét- ben úgy indult meg, hogy az egyik hatalmi cso- port egyenesen kiküszöbölte a hadviselésnek pénzre alapozottságát, de a másik sem rendel- kezett hatalmas kincstári tartalékokkal, sem hiánytalan aranyfedezettel. A világháború fis- kális feladatait előbb a hadinyereség, utóbb a 

megoldani, de hamarosan kiderülk, hogy ezek az eszközök nem elégségesek. Artalmára válnak ugyan az adóerkölcsnek, de igazságosan el nem oszthatók és ki nem munkálhatók. Ugyszólván valamennyi állam pénzértékbeli újitásokat volt kénytelen bevezetni. 
Ezernyi eltérést mutatnak fel a két háború tanulságai. A legkiemelkedőbb különbség ma- gában az eltelt huszonhat évben rejlik. Ezalat: nemcsak más technika, nemcsak új gazdasági és társadalmi rendszerek fejlődtek ki, hanem át- alakult a tömegek lelki és eszmei világa is. Úgy- szólván valamennyi ellentétes álláspont sok igyekezetet fordít a tömegek lelkiállapotának gondozására, elismerve, hogy ez a háború egyik legfontosabb, de egyúttal legkiszámíthatatlanabb együtthatója, a 

nyilvánítja. Ezzel elhárul az a szörnyű veszede- 

a Palais de Thermes és a venerábilis Hotel de 

" Waltner Józsel dr. kanonok 
e e e püspöki irodaigazgató 

es 

ezüsímiséje 
A temesvári római katolikus egynázmegye köz- 
becsült és népszerű tagja, Waltner József dr. kano- 
nok, pápai kamarás, püspöki iroda-igazgató ünne- pelte tegnap pappá szentelésének huszonötödik év- 
fordulóját. Csendben, visszavonultságban ülte meg 
ezt a nevezetes napot az ezüstmisés Waltner József 
dr., aki titokban tartotta a jubileumot, mert nem 
óhajtotta az ünnepeltetést, ellenben jubileumi misé- 
jében hálát adott a Mindenhatónak a kegyért, hogy 
huszontöt éven keresztül eddig hűséges szolgája le- 
hetett és kérte, hogy szolgálatát fogadja el ezen- 
túl is. 

Waltner József 1892. november 6-án született 
Lovrinban, a középiskolát a temesvári kegyesrendi 
főgimnáziumban végezte, majd kispap lett és a te- 
mesvári teológián hallgatta a hittudományt. 1915 
június 13-án szentelték pappá és miután egy évig 
Módoson káplánkodott, két esztendeig a budapesti 
egyetemet látogatta és 1917-ben kánonjogi doktor 
lett. Szegeden, Csanádapácán és Resicán való műkö- 
dése után 1923-ban a püspöki aulába került és négy 
év után már püspöki irodaigazgató lett. Közben meg- 
egeteevet ereszzeeeyostastek a 

A LEGJOBB CSOKOLADÉ 

kapta a pápai kamarási cimet, két év előtt tisztelet- 
beli, tavaly pedig valóságos kanonok lett. Tagja az 
egyházmegyei iskolaszéknek, az egyházi bíróság- 
nak és egyéb hivatalokat is betölt. Rendkívül kép- 
zett, sokoldolú és páratlan munkabírású tagja a 
klérusnak. Közvetlen, kedves, előzékeny modora sok 
barátot és tisztelőt szerzett neki. Ezek, bárha visz- 
szavonultan kívánta tölteni, mégis seregesen keresik 
fel jókívánságaikkal. 

PÁRIS NYILT VÁROS 
A legújabb hírek szerint a francia hadve- 

zetőség elhatározta, hogy Párist nyilt városnak 

lem, hogy a világosság városa műkincseivel, ten- 
gernyi szépségeivel pusztulás martalékává es- 
sék. Csak megérteni és helyeselni lehet ezt az 
elhatározást, mert az egyetemes emberi kuültúra 
legborzalmasabb katasztrófája lett volna, ha 
rombadőlt volna ez a város, amely husz évszázad 
történelmét, humanisztikus fejlődését sugározza. 
Egész Európa miúltját, szellemiségét őrizte 
mindeddig Páris a maga töretlen viruló folyto- 
nosságában, ahogy ősi tradicióin felépülve min.- 
dig szélesebbre rétegezték a századok és ujabb 
lendületet adtak fejlődésének a legfrissebb esz- 
mék. 

Ez a csodálatos város ősi mivolta ellenére 
is mindig a szüntelen megújhódást jelentette, 
egyaránt kápráztatott régi és új színeivel, ame- 
lyek bűvösen egybemosódtak az idők folyamán. 
Az ezerarcu Páris valóban más, mint a világ bár- 
melyik metropolisa. Róma a klasszikus történe- 
lem és tulajdonképpen a hit fővárosa. Londont 
kikötői, kereskedelmi élete, ódon történelmisége 
valahogy egyoldalúan határozzák meg. Newyvork 
felhőkarcolóival olyan idegen világ számunkra, 
hogy jóformán meg sem értjük. Páris ellenben 
mindenkit azonnal bűvkörébe von, bármily ér- 
deklődéssel is keresi fel a távoli utas. Már a csilogó ibolyakék árnyalatokba olvadó ege is más, mint bárhol, az enyhén kanyargó Szajna 
és aranyosan csillogó ligetei, parkjai, melyek 
mint verőfényes színfoltok illeszkednek az el- bűvölő arányú építmények közé. Eletét megis. merve, bontakozik ki azonban igazában e négy- milliós város gazdagsága. Ebben a városban még mindenki megtalálta, ami szíve legtitokza- 
tosabb vágya volt, , amit esetleg másutt hiába 
keresett.. 

Szent Lajos méla szigetén érintetlen szép- 
ségében ott szendereg a történelmi mult. Még 
messzibb római korbeli emlékek is révedeznek; 

Cluny. Aztán az első királvok kora, az igazság- 
ügyi palota, a Louvre, a Chatlet, a gótika, aho- 
gyan majdnem városnegyedek maradéktalanul 
őrzik. És átjuk Nagypáris feilődését, ahogy las- 
san kigyézni kezd a Saint Honoré, majd elju- 
tunk a nagy forradalomig, N apoleonig, a hauss- 
manizálásig. amely már a modern Páris körvo- 
nalait vetíti. A történelem kőbeöntött képes- 

Megállapitották a borju- és 
Arra való tekintettel, hogy a szabad keres. kedelem tárgyát képezett borjuhus és disznó- hus ára egyre emelkedett és nem állott arány- 

ban az élőállatok árával, a királyi helytartóság felhivta a város vezetőségét, hogy a borjuhus, a disznóhus, valamint a hurkanemüek árát is maximálja. A város ármegállapitó bizottsága tanulmányozta a piaci árakat, valamint más vá- 
rosok árait és most hozott határozatában eleget tett a helytartóság felhivásának. 

A borjuhus árait kilónkint a következő. képpen állapitották meg: elsőrendü comb, csont nélkül, 70 lei, elsőrendü combhus csonttal 60 lei, kotlett csonttal 55 lei, borjutokány csonttal 52 
lei. A disznóhus árai kilónkint a következők: ! 

könyve Páris, de ott habzott, ott buzgott e mo- 
hos falak között az eleven élet is, az örökké fia- 
tal diáknegyedben, a Murger idejéből átmentett romantika, a Montparnasseon a világ minden 
iktoráinak örökös, színgazdag felvonulása, a 
oullevardokon a nagyvilág minden csillogása, 

a Montmartren a dáridó és vigasság, mert mu- 
latni, élvezni az életet sem lehetett sehol jobban, 
mint Párisban. De az élet e tengerzsongása kö. 
zepette sem szünetelt a tudósok árnyas szobájá- 
ban, feltalálók laboratóriumában a munka. Új gondolatokkal, új találmányokkal lepte meg minduntalan a világot a világosság városa. 

Páris kicsinyből lett naggyá. Egy törzs me- nedéke volt kétezer év előtt Lutecia, az apró sziget. Ebből a kétezeréves műltból nőtt ki Pá- ris, minden köve történelmi folytonosságból ra- kódott össze, innen van talán az a külső és belső arány, szépség és kivételes szellemiség, amely- nek sehol sem találjuk párját. Páris Franciaor- 
szág fővárosa, de fenmaradása európai jelentő. ségű, mert az egyetemes kultúra és civilizáció vesztesége volna, ha mindez összedőlne, ami két- ezer év alatt ott felépült. Jól tette a francia had- vezetőség, hogy még a legtombolóbb harcok kö- zepette is kivonta a tusákból ezt a várost. Mert csak így maradhat meg érvénye a jelmondat- 
nak, amelyet Páris címerében hord: Fluctuat 
nec mergitur. (Flaneur) 

Német tüzérség uj állásban elyezkedik el 
a nyugati harctéren. - 

z o .... 

disznóhus hivatalos árát is 
karaj csonttal 54 lei, comb és nyak csonttal 48 lei, tokány 44 lei, nyers szalonna 54 lei, háj 56 lei, ki nem préseit töpörtyü 30 lei. A hushoz a hentes legfeljebb husz százalék csontnyomatékot 
adhat. 

Egyéb husárak kilónkint a következők ki- csinyben való árusitásnál: csabai hurka 60 lei, véres és májas hurka 44 lei, debreceni kolbász 80 lei, lengyel hurka 60 lei, kolbász tiszta disznó- husból 80 lei, kolbász marhahusból 60 lei, füs- tölt szalonna 62 lei, sonka 120 lei, egyszerü disz- nósajt 48 lei, disznósajt nyelvvel 60 lei, füstölt 
disznónyelv 120 lei, füstölt marhanyelv 120 lei. 
Ezek az uj árak mától kezdve érvényesek. 
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1940. junius 15. 

HIREK 
MEGJELENIK: 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

követő napok kivételével. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 
230 lel, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. Nyug- 
díjasoknak havonta házhoz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 lei, 
félévre 400 lel, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak. közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssel 

együtt. 

TELEFON: 

18-10 és este 10 óra után: 28-11 
- 

Emile Verhaeren: 

Verssorok papokról 
A SZELID PAP 

Csak béke, jóság a lelkünk álma, 
Kezükben rózsa illene és pálma. 
S föléjük egy halvány bura üvegje, 
Akár az ég, kék szinekben remegve. 
S lábuk alá, mely jár sok uton által, 
Ezüstös ösvény, aranyszínű sávval. 
S úgy menne mind tavon, vizen haladva, 
Mint hófehér liliomok csapatja. 
ők a szelídek, kiket álmok űznek, 
Naiv fiai, hívei a Szüznek. 
Lángolnak ök és hangosan kiáltanak 
A háborgó orkánok csillagának. 
És őt dicsérik a viharba halkal, 
Mint angyalkórus aranyos ajakkal. 
És úgy kérik, hogy a tűztől, a vágytúl 
Szívük kigyullad és nagy szemük kitágúl. 
És úgy szolgálják a menyek virágát, 
Hogy lelküket imák tüzébe mártják. 
És Ő egy este hallván szent igéik 
A kis Jézuskát csókra nyujtja nékik. 

Jöjjön el az 

Ose Bazárba! 
- A SZILAJ PAP 

Vannak papok, mind nagy, szívós és bátor, 
: Ugy jönnek egy őserdő iszonyából. 

Magukban élnek, monostorok árnyán, 
Mint sziklatömbök, mint sok ősi márvány. 
A gyantás erdők réme, sok komor gond, 
Vihar, iszony mind a szivükben forrong. 
Szakállukat a szél haragja csapja, 
Szemük ragyog, mint barlangok patakja. 
Tömérdek testük, mit egy kámzsa föd be, 
Egy sziklatömbből harsan a ködökbe. 
Sekély időkben, hol úr az alázat, 
Regés dacuk még egyre-egyre lázad. 
A lelkük vasbokor és sose retten, 
Csak a pokoltól reszket át ijedten. 
És látnak Istent, ki villámokat szór, 
S a mindenséget összetörve harcol. 
És zord Krisztust, szederjes, vézna testet, 
Mit német festők dús ecsetje festett. 
Bozontos fői és két kezet, kinyúlván, 
S két meggyötört lábat egy zöld, avúlt fán. 
És szenteket, akiknek lelke harcos, 
S tüzet, mely csontot, hűst emésztve mardos. 
És szüzeket a cirkuszok porondján, 
Belük mardossa egy rozsdás oroszlán 
sötét vezeklőket lázszínű éjen, 
Kik a kenvér előtt halnak meg éhen. 
Igy élnek ők, monostoroknak árnyán, 
Mint sziklatömbök, mint sok ősi márvány. 

(Kozstolányi Dezső műfordítása.) 

- Mihai nagyvajda és osztálytársai a bu- 
cegi tartományban. Bucurestiből jelentik: Őfel- 
sége II. Carol királv által kidolgozott tanulmá- 
nyi terv alapján Mihai nagyvajda tegnap osz- 
tálytársaival együtt felkereste a bucegi tarto- 
mány székházát, ahol előadást tartottak a köz. 
igazgatás megszervezéséről és utána bemutat- 
ták a közigazgatási szolgálat szerveinek műkö- 
dését. A trónörököst Alexianu professzor, a bu- 
cegi tartomány kormányzója fogadta. 

/ 

.. 

t 
- Az Auschnitt.ügy a Semmitőszék előtt. 

Bucurestiből jelentik: A Semmitőszék szerdán 
megkezdte az Auschnitt-ügy felfolyamodásának 
tárgyalását. ! 

- Bűnvádi eljárást követelnek a magyar 
nyilasok ellen. Budapestről jelentik: A várme- 

ék e ásután erőteljesen tiltakoznak a Hu- 
ai-Vágó-féle javaslat ellen. Esztergom, Gö- 

mör és Kishont vármegyék törvényhatósági bi- 
zottsága követeli, hogy Hubai ellen indítsák meg 
a bűnvádi eljárást. 

- Egyszerüsitették a városi közmunka ter- 
vek jóváhagyásának alakiságait. A Hivatalos 
Lap legutóbbi számában törvén delet jelent 
meg, amely a községi hatóságok által kötött 
munkaszerződésekre vonatkozó alakiságok egy- 
szerüsitéséról intézkedik. Eszerint a törvényha- 
tósági városok és tartományok vezető mérnökei 
müszaki szempontból jóváhagyhatnak 3 millió 
leijig terjedő közmunkát és utépitési terveket. 
A törvényhatósági jopgal felruházott, városok 
legfeljebb másfél millió eijig terjedő munkálato- 
kat hajthatnak végre saját rezsiben. 
- Tell Vilmos magyar nyelven budapesti sza- 

badtéri színpadon. Június 22-én kezdődik Budapesten 
a Tell Vilmos szabadtéri előadássorozata, Hans 
Meissner a budapesti Nemzeti Szinház felkérésére 
vállalta Schiller darabjának magyar betanítását. 

Agoston foto? 
I. Piata Libertatii 2. sz. IL. em. 

- Komoly károkat okozott az árvíz. Bucu- 
restiből jelentik: Az utóbbi napok árvizei komoly 
károkat okoztak az ország számos részében. 
Utak, vasutak és erdők kerültek víz alá és a for- 
Kalmat csak na nehézségek árán sikerült 
enntartani. A kormány megtette a szükséges 
intézkedéseket. 

(-) Tautu Vasile dr. pénzügyi vezérfelügyelő 
a hajózási liga elnöke. Az országos királyi hajózási 
ligának Temesvárott is megalakult fiókja. Az alaku- 
ló közgyűlés, amelyen közéletünk számos tagja vett 
részt, Tautu Vasile dr. pénzügyi vezérfel- 
ügyelőt választotta meg elnökül. Alelnök lett Po- 
povici Virgil ezredes, volt prefektus, titkár Stefa- 
nut Mihai dr. pénzügyi szolgálati főnök, ellenőrök 
Warth Péter dr. alpolgármester és Fulga Romulus, 
választmányi tagok Berbiceanu comandor és Serbes- 
cu Pompiliu szerkesztő. 

(-) Hatvannyolc jelölt a kereskedelmi érettsé- 
gi bizottság előtt. A Temesvárott működő kereske- 
delmi érettségi bizottságnál hatvannyolc jelölt je- 
lentkezett az érettségi vizsgákra. Ezek közül huszon- 
hét a temesvári kereskedelmi liceum, tíz a zsidó ke- 
reskedelmi liceum, tizenhárom a hátszegi, hét a lip- 
pai és tizenegy a lugosi kereskedelmi líceum vég- 
zett növendéke. 
....................... 

Legszebb disztárgyak 
iparmüvészeti cikhkek az 

OSE Bazázban! 
mc 

(-) Vasuti munkás halálos szerencsétlensége. 
Bélteki György, huszonhárom éves vasúti munkás, 
Perjámoson az iparvasut egyik kocsija alá került. 
Olyan sulyos sérüléseket szenvedett, hogy be kel- 
lett szállítani a temesvári kórházba, ahol tegnap 
meghalt. 

(-) Női arándoklat Radnára. Az Úrinők Má- 
via Kongregációja zarándoklatot rendez június 18-án 
Máriaradnára. Indulás reggel öt órakor. visszaér- 
kezés este nyolckor. A zarándoklaton résztvenni 
óhajtók június 15-én este félnyolc óráig a belváro- 
si püspöki palotában levő Misszió üzletben ielent- 
kezhetnek. 

- Az Csservatore Romano beszünteti megje- 
lenését. Rómából jelentik: A Popolo di Roma írja: 
Az Osservatore Romano - a Vatikán félhivatalos 
lapja - elhatározta, hogy beszünteti megjelenését. 
Azt még nem lehet tudni, hogy a beszüntetés ideig- 
lenes, vagy végleges-e. Valószínűnek tartják, hogy 
a vatikáni félhivatalos csak a háború tartamára 
szünteti be megjelenését. (Rador). 

(-) Jótékonycélú bazár. Az Cse anya- és cse- 
csemővédő egyesület június 16-tól 23-ig bezárólag 
jótékonycélú bazárt rendez a Kultúrpalotában. A te- 
rem Císzleteit Gallasz Nándor szobrászművész ter- 
vezte. Szebbnél-szebb iparművészeti cikkek, dísz- 
tárgyak, valamint gyermekjátékok lesznek kiállít- 
va. Beléptidíj nincs. Kérjük a temesvári közönséget 
bazárunkat megtekinteni. 

Szuló Dezső dr. [ 
Szuló Dezső dr., a temesvári ügyvédtársa- 

dalom ismert és tekintélyes tagja, tegnap este 
71 éves korában tragikus hirtelenséggel kidőlt 
az élők sorából. Szuló Dezső dr., aki előkelő jo- 
ászcsaládból származott, magas kora ellenére 
É folytatott ügyvédi gyakoriatot és irodája 
ügyeit agilitással végezte. Ismerősei tegnap dél- 
előtt is találkoztak vele a biróságokon, ahol el- 
járt ügyfelei érdekében. Tegnap délután a jó- 
zsefvárosi Carol-körut 31. szám alatti lakásán 
tartózkodott, ahol estefelé hirtelen rosszullét 
fogta el, ugy, hogy ágyba kellett feküdnie. Hoz- 
zátartozói nyomban orvost hivattak, mire azon- 
ban az megérkezett, már halott volt. Amint az 
orvosi vizsgálat megállapitotta, szivszélhüdés 
ölte meg. Halálának hire gyorsan terjedt el és 
mindenütt, ahol ismerték és tisztelték, őszinte 
részvétet keltett. 

Szuló Dezső dr. még a mult században, 1896- 
ban kezdte meg ügyvédi tevékenységét és apjá- 
nak, aki huszonöt éven át az Ügyvédi Kamara 
elnöke volt, hirneves irodájában tevékenykedtet. 
Édesapja halála után átvette az irodát, melyet 
haláláig vezetett. A fiatal, jókedélyü fiskálist 
a társadalom minden rétegében kedvelték és ez 
a rokonszenv az idők folyamán mindjobban el- 
mélyült. Nemcsak kitünő jogász, hanem nemes- 
lelkü ember is volt, akit mindenki tisztelt és 
nagyrabecsült. Szuló Dezső dr. különösen a vi- 
déki románság körében szerzett nagy népszerü- 
séget és ez az idő mulásával sem csökkent. Az 
elhunyt ügyvéd irodája a vidéki parasztkliensek- 
nek valósággal bucsujáró helye volt, mindenki 
megbizott a kitünő jogász képességeiben és em- 
beri becsületességében. Szuló Dezső dr. a Temes- 
vári Csolnakázó Egyesületnek nagyrabecsült 
tagja volt, Halála ugy Temesváron, mint a me- 
fyáhen mély sajnálkozást keltett. Elhunytát két 
ánya, Edit és Marianne, Budapesten élő huga, 

özvegy Nagy Gyuláné és kiterjedt rokonsága 
gyászolja. Holttestét a józsefvárosi temető Fé- 
er kápolnájában ravatalozták fel és szombaton 
élután onnan helyezik örök nyugalomra. 

(-) Munkásokat keresnek. A temesvári állami 
munkaközvetítő hivatal hetven lakatost és tíz vas- 
esztergályos munkást keres az Uzinele metalurgice 
din Copsa Mica si Cugir részére. Jelentkezni lehet a 
munkaközvetítő belvárosi irodájában. 

(-) Külszolgálatot teljesitő postatisztviselő 
már ötvennégy éves korában nyugdíjképes. Geng Já- 
nos temesvári postafőtisztviselőt 1936-ban az állam- 
nyelv elégtelen tudása miatt rendelkezési állomány- 
ba helyezték azzal, hogy ötvenhét esztendős korá- 
ban folyósítják a nyugdíját. Geng János ez ellen jog- 
orvoslattal élt és hangsulyozta, hogy külszolgálatot 
teljesített és így a osta szolgálati szabályai értel- 
mében már ötvennégy éves korában megilleti a 
nyugdíj. Az országos nyugcíjpénztár ezt elfogadta 
és Geng Jánosnak, aki mostanában érte el ötven- 
negyedik életévét, a nyugdíjat már folyósította is. 
Geng János az első a nyelvvizsgán elbukott temes- 
vári postatisztek közül, aki már megkapja nyugdí- 

(-) Kápláni áthelyezés. Pacha Ágonton megyés 
püspök Potencz József káplánt, Potencz Lénárt te- 
mesvári kartongyáros fiát, Glogovácról hasonló mi- 
nőségben Billédre helyezte át. 

Legőtletesebb 
gyermekjátékok az 

OSE Bazárban! 
——— 

Megőlte az apia szeretőjé 
Moraicu Victor, húsz éves fiatalember, a temes- 

megyei Bogdarigós község határában több késszű- 
rással megölte Croitoru Frosína, huszonhat éves le- 
ányt. A fiatalember bosszúból követte el tettét, 
mert negyvenöt éves apja a leány kedvéért elhagy- 
ta családját. Moraicu Victort nagy mértékben elke- 
serítette az a körülmény, hogy a leány közös ház 
tartásba lépett a nála húsz évnél idősebb családos 
emberrel és ezért határozta el tettének elkövetését. 
Croitoru Frosina tegnap a község határában dolgo- 
zott, amikor előtte termett Moraicu Victor, aki rövid 
szóváltás után kést rántott és többször hasba szúrta 
a leányt. A sérülések olyan sulyosak voltak, hogy 
Croitoru Frosma néhány perc múlva meghalt. A 
gyilkosság után Moraicu Victor önként jelentkezett 
a csendőrségen, ahol őrizetbe vették. 
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Később, évszázadok mulva, amikor ezek 
egy részét felfedezték, e letünt 
régi aranya teljes pompájában 

őrizte szépségét és tündöklését... 

Old Gold" - régi arany - a 
a Lady ház uj kölnivizének. 

Sok évi munka után a Lady ház 
terméke épen olyan tökéletes, mint a 
többiek és arra van hivatva, hogy el- 
büvölje a szakértőket és mindazokat, 
akiknek a legjobb is csak épen jó... 

(-) Szeletzky Zita esküvőjéről nagy képes ri- 
portot közöl a Színházi Magazin új száma. Az óri- 
ási érdeklődéssel kisért új ezer pengős filmpályá- 
zatra beérkezett első leveleknek a közlését kezdi meg 
a lap. Babay József vezércikkben búcsúztatja a szín- 
házi szezónt, helyszíni tudósítás Firenze ünnepi he- 
téről, intervjú az Amerikából hazatért Bartók Bé- 
lával, az ismeretlen író cikke Jávor Pálról, próba- 
kisasszony iskola, részlet az új Strauss operából, a 
„Daphne"-ből, az evés poezisáról és még sok ötletes 
és színes cikk, riport, novella tarkítja a Színházi 
Magazin nyári számát, melynek színdarab mellék- 
lee a Vígszínház nagyszerű darabja, az „Alomlo- 

vag'. 
(-) Egészségügyi ellenőrzés az ipari üzemek- 

ben. Közöltük, hogy a városi főorvosi hivatal jú- 
nius 10. és 18. napjai között az ipari üzemekben, mű- 
helyekben, kereskedésekben egészségügyi ellenőrzést 
tart. Ezen alkalommal megvizsgálják, hogy a mun- 
kaadók milyen mértékben feleltek meg a tisztasági 
rendszabályoknak. A temesi közélelmezési céh ve- 
zetősége felhívja az érdekelt munkaadókat, pékmes- 
tereket stb., hogy ezeket az előírásokat szigorúan 
tartsák be, mort az ellenőrző bizottság megállapí- 
tásai alapján a mulasztásokat büntetik. 
- A háború alatt emelkedett a zenenövendékek 

száma Berlinben. A berlini konzervatóriumon, amley 
nek a háború kitörése előtt 570 bel és külföldi nö- 
vendéke volt, jelenleg 610 fiatal muzsikus tanúl. 
Feltünően nagy a külföldi tanítványok száma. Össze- 
sen 14 államból érkeztek művészjelöltek a berlini 
konzervatóriumba. Érdekes, hogy nemcsak európai 
államokból, hanem Törökországból, Argentinából és 

az Észak-amerikai Egyesült Allamokból is. 

San-Domingo szigetén a kalózok fan- 
tasztikus kincseket gyüjtöttek össze, 

amelyeket a földbe ástak... 

korok 

meg- 

neve 

eme 

(-) Felvételi vizsgák. A temesvári Notre Da- 
me-középiskolák (gimnázium és liceum) I. osztályá- 
ban a felvételi vizsgálatok június 17-én 8 órakor 
kezdődnek. A vizsgálatra való jelentkezésnél előter- 
jesztendő: keresztlevél, születési, iskola1, újraoltási 

bizonyítvány és az apa állampolgársági bizonyít- 
ványa. Az írásbeli és szóbeli vizsgálat tárgya: ro- 
mán, magyar nyelv és számtan és pedig az elemi is- 
kola IV. osztályának tananyaga. Ugyancsak június 
17-én a liceum V. osztálya részére letehető a felvé- 
teli vizsgálat. Az érdekelt szülők tájékoztatására 
szolgáljon az, hogy legújabb rendelet értemében a 
növendékek csak azon iskolába iratkozhatnak be, a 
melyben felvételit tettek. 

(-) Halálozások. Meghaltak: Will Ferenc het- 
vennyolc éves munkés, Münich Alfréd Frigyes hat- 
van éves nyugalmazott ezredes, Faragó Julianna 
született Szabó ötvenhárom éves, Miklósi Lajos An- 
drás hatvanegy éves kőfaragó. 

(-) Szórakoztató gyermektornaünnepély (ele- 
misták és óvoda) lesz junius 16-án, vasárnap dél- 
után varzsló, labda társasjátékok. idomitott majom 
után varázsló labda társasjátékok, idomított majom 
és kutya fogja a gyermekeket szórakoztatni. 

(-) Unitárius istentisztelet lesz vasárnap, e hó 
16-án délután 5 órakor a belvárosi lutheránus tem- 
plomban. ; 
(-) A motor szikrája tüzet okozott. Az elműlt 

éjszaka a lippai „Mind"-féle kereskedelmi malom- 
ban tűz támadt. A tűzoltóság félórai munkával el- 
oltotta a lángokat, amelyek nagyobb károkat nem 
okoztak. A malom padlása leégett, de a berendezés- 
nek nem történt baja. Az eddigi mezállapítások sze- 
"rint a tüzet a motorból kipattant szikra okozta. 

Mit ir a bucurestii 
a ? 

sajtó 
.Mussolini hétfői beszéde, amelyben bejelen- 

tette, hogy egy órával a Palazzo Venezia erké- 
lyén történt megjelenése előtt Ciano Galeazzo 
róf olasz királyi és császári külügyminiszter 

átnyújtotta a francia köztársaság és az angol 
királyság római diplomáciai megbizottainak azt 
a jegyzéket, amelyben tudtul adják, hogy kedd- 
től kezdve Itália hadiállapotban levőnek tekinti 
magát a két állammal, áll ma is a bucurestii la- 
pok érdeklődésének homlokterében. 

A kormány félhivatalos lapjában, a Roma- 
nia-ban, Petrescu Cezar főszerkesztő vezércik- 
ke ezeket tartalmazza: 

Senki számára nem jelentett titkot, csak idő 
kérdése volt Olaszországnak a háborúba való 
lépése, amelyet: annyian pontosan megjelöltek, 
valóban bekövetkezett. 

Annak a nemzedéknek természetes szív- 
szorulásával, amely két háború között élte le éle. 
tének javarészét, vagyunk a tanui egy újabb tűz. 
fészek kirobbanásának, amely egyre azzal fe- 
nyeget, hogy Európa nyugati részéből mind töb- 
bet borít el. 

A Duce kijelentette, hogy Olaszország nem 
kívánja belevonni a konfliktusba a vele tenge- 
ren és szárazföldön határos országokat és „ve- 
gye ezt tudomásul Svájc, Jugoszlávia, Törökor- 
szág, Egyiptom és Görögország". A fenti sza- 
vak nem érintik közvetlenül Romániát, mert 
sem szárazon, sem g vizen nem vagyunk 
közvetlenül Katárosak Olaszországgal, azzal a 
harcossal, amely elhatározta, hogy sorsát a 
fegyverek döntésére bízza. De észszerűen követ- 
kezik, hogy Mussolini kijelentése a balkáni és 
dunai népeknek háborútól való megóvására Ro- 
mániára nézve is kiterjeszti a kezességet. Mi 
inkább, mint valaha, el vagyunk határozva, 
hogy a pusztító vihar szélén megvédjük a béke 
oázisát. 

A Timpul-ban, Gafencu Grigore volt kül- 
ügyminiszter lapjában ez áll: A román érdekkör 
szempontjából jelentősnek kell tartanunk a 
Duce ünnepélyes kijelentését, amely szerint 
„Olaszország nem kívánja belevonni a konflik- 
busba a jelenlegi hadviselőkön kívül azokat a 
népeket, amelyek a tengereken és a szárazföl- 
dön az olasz biradalommal határosak". 

Köveökezésképpen Olaszország hadbalépése 
nem érinti a balkáni körzet biztonságát. A há- 
ború új fázisának jellege tisztázást nyert, mert 
az a nagyhatalmak körében lokalizálódott. 

Románia békében, biztonságban és a belső 
rend jegyében folytatja nemzei építő munká- 
ját. 

Az Universul így ír: A kocka el lett vetve, 
Olaszország hadat üzent Franciaországnak és 
Angliának. Az európai konfliktus kezdete óta 
most érte el tetőpontját földrészünk tragédiája. 
A hadbalépést évek óta előre látták az előrelá- 
tók, néhány hét óta mindenki várta és a három 
napja tartó hadiállapot drámai valóságát leghí- 
veb a küzdő felek elszánt összecsapása nyo- 
mán maradt romok és kiömlő vér jellemzi. 

A Duce beszédében az olasz háborús be- 
avatkozást nemcsak nemzeti követelésekkel in- 
dokolta, de bejelentette azt is, hogy a harc nem 
egyéb a fascista forradalom egyik észszerű fejlő- 
dési fokánál. A küzdelem a fiaral és termékeny, 
de szegény népek szembeállása a terméketlen és 
statikus, de ugyanakkor gazdag népekkel. Egy- 
szóval: Két század, két eszme viadala. Olaszor- 
szág úgy véli, hogy Németországgal való világ- 
nézeti közössége sorsára nézve fontosabb, mint 
a közös faji eredet, amely külünben már mult- 
bavesző és amelyben a két nagy latin nép a 
Földközi-tengernek, az egész Európának és vi- 
lágnak évszázados életformulákat, politikai, tu- 
deminyos és művészeti Eomdolkodáa kincseket 
adott. 

Mussolini kifejezte beszédében Olaszor- 
szágnak azt a szándékát, hogy a háborút a négy 
f nyugati nagyhatalomra lokalizálja, a Balkánon, 
j valamint a Földközi-tenger keleti részében nyu- 
galmi állapotot teremtsen és amelynek fenntar- 
ltása a közvetlenül érdekelt államok akaratától 
függ. Az olasz beavatkozás következtében be- 
zárultak a Földközi-tenger rendes közlekedési 
útjai és így a balkáni és dunai népek saját gaz- 
dasági lehetőségükre vannak utalva. Ugyanak- 
kor azonban az olasz hadüzenet alkalmával be- 
jelentett és a balkáni és dunai körzetre vonat- 
kozó nyugalmi állapot-biztosíték egyelőre meg- 
óvja ezeket az országokat a háború kiterjedésé- 
től, ami mindenben igazolja az előrelátó semle- 
gességi és körzeti békepolitikát, amelyet az it- 
teni országok a hadműveletek megkezdése óta 
állandóan folytatnak. 



SPORTES EMÉNYEK 
A Szeged FC csapata, a magyar bajnokság 

negyedik helyezettje szerepel 
vasárnap városunkban 

, A fennállásának harmincadik évéhez érkezett 
Chinezul csapata méltó keretek között ünnepli meg 
ezt a jubileumot. A nagymúltú egyesület a Szeged 
FC elleni mérkőzéssel kívánja emlékezetessé tenni 
az évfordulót. A szegedi csapat mai összeállításá 
ban valóban atrakciót jelent, mert a magyar baj- Chinezul mindenképpen megfelelő ellenállást tanu- nokság mérkőzésein ragyogó eredményeket ért el 
és egyenrangú ellenfele volt a Ferencvárosnak, Hun- 
gáriának és Üjpestnek. A szegedi csapat szép és 
eredményes játékot folytat és így bizonyára Temes- 
várott is kielégíti a közönség várakozását. A csapat 
számos tagja válogatott játékos is. Tóth, a ma- 
gyaroszági sportsajtó szerint is, egyike a legjobb 
kai k, Marosi középfedezet és Nagy jobb- 
szélső több ízben is játszottak a válogatott csapat- 
ban, de a többi játákos is felöltötte már magára a 
válogatott csapat dresszét. : 

A Chinezul erre a mérkőzésre nagy előkészüle- 

és Thierjung is, akiket visszaigazoltak a CAMT 
együttesétől, ezenkívül új kapus mutatkozik be, aki 

remélhetőleg eredményesen fogja védeni a csapat 
kapuját. A csatársort is megerősítik, úgy, hogy a 

teket tesz. Szerepelni fog a csapatban Petsovszki 

síthat majd a szegediek ellen. A közönség máris 
nagy érdeklődést tanusít a nemzetközi mérkőzés 
iránt és előreláthatólag rekordszámban jelenik meg 
vasárnap délután a Banatul-pályán, ahol a mérkő- 

zés délután hat órakor kezdődik. Jegyek elővétel- 
ben a megszokott helyeken, valamint Gradjel Piata 
Traianon lévő trafikban kaphatók. A Szeged FC 
egyébkén: a három nagy csapat ellen kitünő ered- 
ményt érte el. A Hnugáriát ősszel és tavasszal is 
legyőzte, az Ujpest ellen egyszer győzött és egy 
döntetlen ért el, míg a Fradi ellen egyszer győzötti, 
egyszer pedig vesztett. . 

Ha az UDR, vagy 
nem kerülhet be többé 

Carpat FC kiesik, 
a nemzeti bajnokság 

A osztályába 
Most már befejezett tény, hogy ebben az évben 

négy csapat kiesik a nemzeti bajnokság A. osztályá- 
ból. A kieső csapatok között két fővárosi, egy ko- 
lozsvári és egy gailatii együttes van. Mi történik 
azonban a jövőben, ha vagy az UDR, vagy pedig a 
Carpat FC csapatát éri az a szerencsétlenség, hogy 
el kell hagynia az első osztályt? Az uj tervek sze- 
rint ezek a csapatok már soha sem kerülhetnek 
vissza a nemzeti bajnokság A osztályába, mert mind- 
kettő olyan városba való, amelynek lakossága nem 
éri el az 50 ezret. Már pedig a szövetség csak olyan 
csapatokat szeretne az első vonalban látni, amelyek- 

nek székhelyén legalább 50 ezer ember él. Minden- 
esetre érdekes megállapitás ez, mert most a Mica 
van abban a veszélyben, hogy hiába nyerte meg a 
B. osztályos csoportbajnokságot és hiába nyeri meg 
esetleg a minősitő mérkőzéseket is, nem kerülhet 
be az A. osztályba, mert Brádnak nincsen ötvenezer 
lakosa. Nem számit tehát a sportteljesítmény, ame- 
lyet a jóképességü Mica csapata fel tudott mutatni. 
A jelek szerint a kérdés körül még erős viták vár- 
hatók, véglegesen azonban csak a junius 22-én össze- 
ülő legfelsőbb szövetségi tanács dönt. 

Sporthirek mindenfelől 
Maeki szabadpályán is több vereséget szenve- 

dett Amerikában. A finn világrekorder, aki már hó- 
napok óta Amerikában versenyez, valószínűleg éppen 
a túl sok verseny miatt nincsen legjobb formájában 
és bár rendkivül kemény edzést folytat, egyik vere- 
séget a másik után szenvedi a szabadpálya versenye- 
ken is. A losangelesi 2 mérföldes versenyen - igaz, 
hogy nagy szélben - ez volt az eredmény: 1. Rice 
9 perc 01.8 mp. 2. Mehl, 3. Maeki. Egy mérföldnél 
vezetett még Maeki, akkor 4 perc 32 mp. volt az ide- 
je. A verseny több jobb eredményei: gerelyvetésben 
De Grott 68.58 méter, magasugrásban Wilson és 
Steers 204 cm., rudugrásban 1. Wrmerdam 452 cm. 
(!1) 2. Meadows 437 cm. 

Magyarország tőrvívóbajnokságát Gerevich nyer- 
te. A magyar tőrbajnokság végeredménye: 1. Gere- 
vich MAC 8 gy., 2. Hátszeghy HTVK 7 gy., 3. Ber- 
zsenyi BÚAC 6 gy., 4. Bay BEAC 4 gy., 5. Maszlay 
HTVK 4 gy., 6. Bedő HTVK 3 gy., 7. Dunay MAC 
2 gy.. 8. Palócz UTE 1 gy., 9. Homoródy HTVK 1 
győzelem. Tizedik bajnokságát nyerte volna Gere- 
vichné Bogáthy Erna, ha sikerült volna győznie a 
magyar hölgybajnokságban. Ha tizedszer megnyerte 
volna a magyar bajnokságot, olyan eredményt ért 
volna el, amely páratlanul áll az egész világon. Ver- 
seny után kijelentette, hogy jövőre ismét megkisérli 
a tizedik megszerzését. 

4:0 a hivatalos és végleges eredménye a magyar 
-német teniszmérkőzésnek, mert az ötödik - sö- 
tétség miatt félbeszakadt mérkőzést - egyik fél 
sem adta fel. 

ozi 
MOZIK MUSORA: 

" 

Péntek, június 14. 

al ULLÓ: Egy hercegnő álma (angol film). 
CAPITOL: Egy hercegnő álma (angol film). 
CORSO: A vén betyár (angol film.) 

Cociuban II. a Venusban. Hír szerint Cociuban 
II., a kolozsvári Victoria kiváló játékosa leszerződik 
a Venushoz. A bajnok csapat részéről meg nem erő- 
sítették meg a hírt, annyi azonban bizonyos, hogy 
ha sikerül megszerezniök a válogatott csatárt, lénye- 
gesen megerősödik a csapat. 

Román bírók vezetik a kis KK mérkőzéseket. 
A kis KK mérkőzések keretében a román játékve- 
zetők is szóhoz jutnak. Vasárnap a Ferencváros- 
Slavia (Sarajevo) mérkőzést Ceaureanu, az Ujpest 
-Gradjanszky mérkőzést pedig Iliescu Tica vezeti. 

Slivat játszani fog a Hungária ellen. Az AMEFA 
és a Rapid FC vezetősége között folyó tárgyalások 
megegyezéssel végződtek. A megegyezés értelmében 
Slivat már vasárnap a Rapid FC csapatát fogja erő- 
síteni a budapesti Hungária elleni mérkőzésen. 

Játékos lemondások. Ujabban a következő is- 
mertebb játékosok jelentették be a szövetségnek, 
hogy elhagyják régi egyesületüket és máshova ké- 
rik átigazolásukat: Szadovszky, Szántai, Cociuban 
II. i 

Dobra és Kocsis szerződését meghosszabbította 
a ploestii egyesület. A Ploesti FC vezetősége átira- 
tot intézett a szövetséghez, amelyben közölte, hogy 
Dobra és Kocsis szerződését meghosszabította. A 
szövetség a bejelentést tudomásul vette. 

Románia nem vesz részt az idén a Balkán Uszó- 
játékokon, melyeket első ízben Athénben rendeznek 
meg. Az indok: a kedvezőtlen időiárás miatt az ed- 
zést ióformán meg sem kezdhették a román úszók. 

Az Olaszország körüli verseny 3500 kilóméteres 
távon, 22 versenynap után, végetért. A fiatal Coppi 
győzött 107 óra 31 perc 10 mp. idővel. 

IHOTEL SZ 

modern kényelemmel. 
Polgári szálló - polgári árak! 

SCALA: Kitty és a világkonferencia (német 

A gulyáságyú nem kevésbbé fontos a haláltosztó 
ágyuknál 

—.—— 

Milyen fürdő- és üdülő 
helyekre lehet nyári vasuti 
kedvezménnyel utazni? 
Bucurestiből jelentik: A CFR vezérigazga- 

tósága az alábbi vasúti kedvezményeket léptette 
életbe a fürdő- és üdülőhelyek látogatóinak: 

50 százalékos utazási kedvezmény (fürdő- 
helyek) : Slobozia Veche, Bazargic, Bázna, Megy- 
gyes, Herkulesfürdő, Maroshévíz, Piatra-Neamt, 

álnás-fürdő, Málnás, Cetatea-Alba, Bugaz, 
Culevcea, Búziás, Carmen-Sylva, Constanta, 
Mamaia, Costinesti, Calimanesti, Jiblea, Kovász- 
na, Techirghiol, Govora, Sászváros, Mangalia, 
Nepbtun H., Pascani, Rámnicul-Válcea, Vízakna, 
Torja-Büdöspatak, Salina, Tg.-Ocna, Slanic, Szo. 
váta, Tg.-Frumos, Roman, Tusnád, Vatra-Dor- 
nei, Láculete H., Eforia, Scarlenta. 

25 százalékos utazási kedvezmény (fürdő- 
helyek): Agigea, Püspökfürdő, Bikszád, Boere- 
bista H., Kolozs, Costiul, Félix-fürdő, Hátszeg, 
Radna, Lippa, Szászsebes, Urleasca, Marosúj- 
vár, Veresmart, Sugatag, Ocnita H., Saba H., 
Cetatea-Alba, Monteora, Marosszentgyörgy, Ro- 
mánszentgyörgy, Szamosfalva, Doftana, Torda, 
Brassó, Földvár, Sepsiszentgyörgy, Derestye, 
Hétfalu, Budila. 

50 százalékos utazási kedvezmény (üdülő- 
helyek): Azuga, Breaza, Busteni, Cámpulung, 
Muscel, Comarnic, Poaina Tapului, Predeal, Si- 
naia, Valenii de Munte, Gyilkostó.Gyergyószent- 
miklós. 

25 százalékos utazási kedvezmény (üdülő- 
helyek) : Adakaleh, Nagybánya, Szamosujvár, 
Balia, Bocsa-Montana, Brassó, Rozsnyó, Őto- 
hán, Lotru, Karánsebes, Topánfalva, Tövis, 
Cáampulung-Bucovina, Borgó Beszterce, Fekete- 
halom, Curtea de Arges, Derestye, Gura 
Homorului, Csikszereda, Jacobeni, Pascani, Tár- 
gu-Jiu, Moinesti, Nagyszeben. Piatra-Neamt, 
Pietrosita, Poporita, Posada, Prundul Bargau- 
lui. RámniculVálcea, Rasnor, Voila, Fogaras, 
Kőhalom, Carbunesti. Panciu, Belényes, Bihar- 
füred, Felső, és Alsó Tömös, Tárgul Ocna, 

BUDAPEST, IV. EGYETEM-UCCA 7. 
Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik. Szép, tiszta, világos szobák, minden 

(Központi tütés, hideg-, meleg folyóviz, telefon, stb.) 

Maroshéviz, Bicsadul Oltului. Valea Larga, Va- 
ma, Prisaca, Alváca és Vijnita. 

/ 
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Ahol a veszendő 
lelkeket mentik 

A szörnyű pusztulás kellős közepén áll egy ki- 
csinyke sziget Európában, amelyet még nem borí- 
tottak el a hullámok és talán nem is borítanak el. 
Ez a sziget Svájc és erős betonerődítménye a Vörös 
Kereszt. Agyúk dörögnek közvetlen közelében, re- 
pülőgépek zugnak el felette, páncélos rohamkocsik 
dübörögnek rohamra határai mentén és a Vörös Ke- 
reszt, az irgalomnak ez a biztos fedezéke változatlan 
hittel és kitartással végzi munkáját. 
Mia Vörös Koreszt munkája? Lehetetlen meg- 

hatottság és megrendülés nélkül beszélni erről. Gon- 
doljuk csak el: fél Európán végigszáguldott a pusz- 
tító, katonákat és polgárokat egyaránt megsemmi- 
sítő, városokat és más emberi településeket felper- 
zselő háború. Millió és millió ember kényszerült ott- 
hagyni lakóhelyét és elmenekülni idegen, ismeretlen 
vidékre. Az offenziva és deffenziva, ez a két katonai 
műszó nemcsak azt jelenti, hogy csapatok előnyo- 
múlnak vagy visszavonulnak, hanem mögötte a po- 
kolnak minden szenvedése hűzódik meg. Az apát be- 
hívják katonának, az otthon maradt család hónapok- 
ig nem tud semmit a sorsáról, - meghalt, fogságba 
esett, nyomorultúl elpusztált valabol, internálták va- 
lamelyik semleges országhan... Ki tudna üzenetet 
vinni a szegény aggódó feleségnek. Aztán a fele- 
ségnek is ott kell hagynia otthonát. mert a front 
változása miatt a falu vagy város, ahol lakik, bele- 
esik a hadizónába. A menekülő népáradat sodorja 
magával az asszonyt és a végzetes útban elszakad- 
nak tőle gyermekei. A Vörös Kereszt vállalta magá- 
ra a feladatot, hogy szervezeteivel kikutatia az el- 
tünt embereket, hirt visz a nyustalankodóknak és 
reményt csöpögtet a szomorú szivekbe. Valakinek 
vállalkoznia kell erre is, mert a hadviselők szakszó- 
tárában a könyörületesség nincsen benne. 

. 
Szeptember elseje óta, amióta a világra rásza- 
kadt a nagy szerencsétlenség, a nemzetközi Vörös 
Kereszt genfi központjához 225.000 megkeresés ér- 
kezett és az intézmény levelezése és tudakozódása 
ezidőszernit hatszázezer ügyre vonatkozik. Van nap, 
bogy ezer levelet is hoz a pósta, legtöbbje Európá- 
ból, de van közötte sok Amerikából, Azsiából, Afriká- 
ból és Ausztráliából is. Keresnek menekülteket Len- 
gyelországból, Norvégiából, Belgiumból. Hollandiá- 
ból, Franciaországból. Apa keresi fiát, fin az apját, 
férj a feleséget, feleség a férjet, rokonok a rokono- 
kat. Minden szenvedő, szegény kétségbeesett emberi 
teremtés Genfhez fordul, az utolsó reménységhez. 
MHozzávetőleges becslés szerint ebben a mostani nagy 
háborúban hat-hét millió ember változtatta meg la- 
kóhelyét. Szétszóródtak a nagyvilágban. És számí- 
tani lehet, hogy a számuk növekszik, mert Olaszor- 
szág is hadba lépett és előreláthatóan Északafriká- 
ban, sőt Franciaország déli részében is lesz menekü- 
lés Természetesen ehhez hozzájön még a harctér ál- 
dozatainak száma is. A Vörös Kereszt munkássága 
arra is kiterjed, hogy megállapítsa, kik és mikor 
haltak hősi halált a fronton, hol temették el őket. 
fs azt is kikutatja, hogy sebesültek melyik ország 
kórházban feküsznek, vagy a foglvok melyik tá- 
borban vannak és megteremti az összeköttetést a 
foglyok és otthonlevő hozzátartozóik között. Nem 
feledkezik meg az internáltakról sem. akiknek pénzt, 
csomagot és levelet juttat el. Gondoskodása ezer- 
féle módon nyilvánúl meg, mintha Genf egvetlen 
óriási érző szív lenne, amely öt földrész sóhaját, 
könnyét, jajkiáltását felfogja 

* 

Aktahegyek nőnek halomba Genfben. Száz és 
ezer tisztviselő dolgozik. Érintkezésben vannak a 
hadviselő és semleges államok kormányaival. Leve- 
leznek angolúl, németül, franciáúl, olaszál, spanyolúl, 
oroszul, az északi, közép- és déleurópai államok nyel- 
vén. Százezer számra futnak ki a kérdőivek Genf- 
ből a szélrőzsa minden irányába: mit tudnak erről 
az asszonyról, gyarmekről, katonáról, hadifogolyról, 
súlyos sebesültről, internáltról, eltüntről, hulottról, 
hogy azután a beérkezett válaszokat feldolgozzák 
és elküldjék az érdeklődőknek. Emberfeletti munka 
ez, hősi munka. Nem katonai, hanem emberi mér- 
tékkel mérve, felér a hadosztályok harci teljesítmé- 
nyével. Sajnos, manapság a hadosztályok teljesít- 
ményének nagyobb az értéke. A Vörös Kereszt hi- 
hetetlenül nagy költségvetéssel delgozik és ami a 
legcsodálatosabb, - nincsen semmi vagyona. Svájc 
ez a kicsiny áldozatos ország segélyezi és nemesszí. 
víűi emberbarátok adnak pénzt, hogy az intézmény 
mennél eredményesebben dolgozhassék. Iemeretle- 
nektől érkeznek nagyösszegü csekkek, kegyes jóte- 
vők akadoznak, hogy fedezni tudják a póstai költ- 
ségeket és a nagyösszegü dologi kiadásokat, a Vö- 
rös Kereszt megbízottak utazásait a harcterekre és 
mögöttes országrészekbe. 

Svájcot háború öleli körül, mint valami rette- 
netes acélból és tűzből font gyűrű. Maga is fegyver- 
ben áil. de határait, nem az égbenyűló hegyek, sem 
Tell Vilmos bátorszívű unokái védelmezik, hiszen 

mit számít a bombavető repülőgépeknek meg a ro- 
bamkocsiknak néhány ezer svájci katona. Az embe- 
riesség védőövezete biztosítja ennek az államnak a 
sérthetetlenségét. Mintha a hadviselők szándékosan 
kimélnék Svájcot, hogy legyen előttük példaképpen 
a földnek egy védett helye, amelyet nem változtatott 

kisgazdatársadalom elszegényedésének 

még temetővé az ártás és rontás fékezhetetlen szel- 
leme. A Vörös Kereszt pedig a maga bátor hadsere- 
gével tovább harcol a humánum frontján. A vérára- 
dat, a heggyé magasodó hullák, a romhalmazzá va- 
rázsolt városok szörnyű káoszában rendületlenül 
menti a veszendő lelkeket. K. S. 

* í 

D zam 

.. 

okai 
és megerősödésének első ieltételei 

A bánsági magyar gazdatársadalom elszegénye- 
dését a kisbirtokok felaprózása okozta. A többgyer- 
mekes kisgazdaszülők elhalálozásával öt-hat gyer- 
mek között osztódott fel a 10-20 holdas örökség. 

Oly kevés föld jutott már egy-egy örökösre, 
hogy abból nem élhettek meg. 

Ezek után a felaprózott birtok eladásra került. Az 
elszegényedett magyarság földvásárlásra nem is 
gondolhatott és igy a vagyonosabb sváb gazdák vá- 
sárolták meg azokat, amely adás-vételi folyamat még 
ma is tart. Ha idejében nem avatkozunk be és nem 
nyúlunk a kisgazdatársadalom hóna alá, negyven-öt- 
ven év mulva már alig lesz magyar kisgazda, hanem 
csak szolganép. 

Ezzel szemben a sváb gazdáknál éppen a fordi- 
tott helyzettel találkozunk. Birtokukat nem apróz- 
zák fel az örökösök között. Vigyáznak arra, hogy 
a családi vagyon össze ne zsugorodjék. Sőt arra tö- 
rekszenek, hogy házasságkötések révén a fiatalok 
legalább is annyi földön kezdjenek el gazdálkodni, 
amennyi elegendő ahhoz, hogy az élet elé nyugodtan 
nézhessenek. 
Amennyiben több a gyermek, mint amennyi 
föld elegendő volna valamennyi megélhetéséhez, 
azokat ipari, kereskedelmi és intellektuel pályá- 

kon helyezik el. 
Ezáltal jövőt adnak a kezükbe és ezek már nem tart- 
hatnak igényt egy talpalatnyi földre sem. Minden 
gyermeknek tehetségüknek mérten megadják a kel- 

lő iskoláztatást és még életükben gondoskodnak azok 
jövőjéről. 

A mi gazdáink azáltal, hogy 
csak haláluk után kívánnak gondoskodni gyer- 

mekeik jövőjéről, 
ami a birtok feldarabolásához vezet, proletárokat 
adnak a társadalomnak. Mennyivel más volna a bán- 
sági magyarság helyzete, ha a sváb gazdáknak a 
példáját követnék ugy az örökösödés, mint a gaz- 
dálkodás terén. Nem csúsznának át a magyar kis- 
gazdák birtokai más nemzetiségü gazdák tulajdoná- 
ba. Sőt ha a magyar kisgazdatársadalom megszív- 
lelné fenti megállapitásaimat, husz-harminc év alatt 
az akkori magyar generáció olyan helyzetbe kerül- 
hetne, hogy semmivel sem maradna el a sváb gaz- 
dák, iparosok, kereskedők, vállalkozók és intellektu- 
elek mögött és gazdasági, közművelődési, valamint 
szociális intézményeivel is versenyképes helyet biz- 
tosíthatna magának. 

önkéntelenül is felmerül a kérdés, hogyan sza- 
badithatnák fel többgyermekes kisgazdáink fent le- 
irt követelményeknek megfelelően birtokukat a fel- 
aprózódás alól? Nem most, hanem már akkor volt 
időszerű ezzel a kérdéssel foglalkozni, amikor még 
minden telepes 15-20 hold földdel rendelkezett. Ma, 
amikor már kisgazdáink javarésze elvérzett és ami 
kisbirtok még megvan, az két-négy holddá zsugo- 
rodott össze és azon 

hat-nyole családtag néz a reménytelen jövő elé, 
ezt a feltartózhatatlan erővel végzete felé rohanó fo- 
lyamatot nehéz megállítanunk. Kétségtelen, hogy a 
kezdeményezés utjára kell lépnünk, mert ha tovább- 
ra is ölbetett kezekkel nézzük a magyarság katasz- 
irófális helyzetét, akkor a Damokles kardjakent fe- 
jünk felett lógó végzet minden magyar családra 
előbb vagy utóbb lecsap. Tehát miről lehet szó? 
Mentsük azt, ami még menthető és fogjuk meg a 
dolog végit ott, ahonnan beavatkozásunkkal leggyor- 
sabb segítségre számíthatunk. Nekem, ha négy hold 
földből kellene megélnem hasonló körülmények kö- 
zött, mint sok száz kisgazda testvéremnek, nem es- 

nék kétségbe. 
Elsősorban is a lótartásról mondanék le. 

Nem érezném magam boldogtalannak, mert a két 
rossz ló helyett két tehénnel végezném el ebben a 
kis gazdaságban a munkálatokat. A két tehén ingyen 
munkát végez, mig a két ló feleszi a négy hold jö- 

vedelmét, vagy pedig én enném fel a két lovat. De 
még hat holdnál is hasonlóképpen járnék el. Azokon 
a kisgazdákon, akik ezt nem akarják megérteni és 
továbbra is csökönyösen ragaszkodnak a lótartás- 
hoz, senki fia nem segíthet, sőt csak siettetik föld- 
jeiknek idegen kezére való jutását és a maguk meg- 
semmisülését. 

Mint négy-hat holdas kisgazda, ha egyszer be- 
látom azt, hogy éppen fenti körülménynél fogva 
helyzetem mind reménytelenebbé válik, akkor 

a két lótartás divatjának kedvéért nem áldozom 
fel önmagamat és családomat, 

hanem a józan észjárás parancsszavait követem. 
Meggondolatlanság, kész öngyilkosság törpe birto- 
kosainknak jelenlegi gazdálkodási rendszerük mel- 
lett való törhetetlen kitartása. Gazdáink több helyen 
azzal védik álláspontjukat, hogy a két lóerőt a két 
tehénnel nem pótolhatják, mert a talaj annyira kö- 
tött, hogy az még a lovakon is kifog. Feltettem a 
kérdést ezek után, hogy az időszaki mély szántást 2 
lóval elvégezhetik-e? A válasz nemleges volt. Te- 
hát akikor mi értelme van a lőtartásnak, ha csak se- 
kély szántást végezhetnek generációról, generáció- 
ra, mert ugyanezt a munkát a tehenekkel is elvé- 
gezhetik? Sőt a tehenekkel még többre megyek. A 
lótartás mellett nincsen elegendő és rendes trágyám. 
Tehéntartásnál több kapásnövény termelésére kény- 
szerülök, 
a föld több ápolásban részesül és gazmentesebb, 

tehát máris javítom. 
Több szálas takarmány is kell és ez a körülmény is 
javit a földön. Töbtb. jobb és erőteljesebb trágyám 
van, tehát megfelelő trágyázásban részesithetem 
földemet. Ennek folyományakép mélyebb szántást 
végezhetek. Az időszaki mélyszántás heiyett, ha pél- 
dául négy hold földem van, egy holdat jól megtrá- 
gyézva családommal 
felások még a tél beállta előtt, ugy. hogy minden 
ötödik évben kerül ugyanaz a földdarab ásás alá. 

A felásott földet a tehenekkel könnyen felszántom 
a következő években, anélkül, hogy azok megeről- 
tetnék magukat. 

A felásott földet tavasszal megboronálom, vagy 
ha az összeállt, sekélyesen felszántom és kapást te- 
szek beléje. Már az első év elteltével azt tapasztal- 
hatja a gazda, hogy a felásott egy hold földről annyi 
termést hord be, mint annak előtte két holdról. 

Az ásót semmiféle eke nem pótolhatja 
és ha a holland, belga és német törpebirtokosok nem 
restek és kifizetődőnek tartják az ásóval és tehe- 
nekkel való talajmegmunkálást, akkor mi, akiket 
a szegénység már elnyelt, ne tartsuk mulatságos- 
nak ezt az ujszerü talajmegmunkálási módszert, ha- 
nem örüljünk annak, hogy az ő tudományukat a 
magunk haladásának szolgálatába állíthatjuk. 

Ennek a módszernek van még más rendkivüli 
fontossága is. Az ásót legalább 30--35 centiméter 
mélyen nyomjuk le a talajba és a vele felvett földet 
jól forgassuk meg. Az első alkalommal nehezen fog 
menni az ásás, de már az ötödik évben, ugyanott, 
ahol egyszer már ástam, könnyebb lesz. Az ásás az- 
zal az előnnyel jár, hogy 
a talaj porhanyósabb lesz, mint a szántással, 
a levegő és nedvesség könnyebben átjárja és az 

őszi eső, a téli hőlé felraktározódik benne 
és ha egész nyáron, a mi csapadékban szegény vi- 
dékünkön, esőt nem is kapunk, akkor is van benne 
annyi nedvesség, hogy abból a növény megélhessen 
és a közepesnél jobb terméseredményt adjon. 

Annyi ideje és kézi munkaereje minden törpe- 
birtokosnak van, hogy az ásás műveletét ne hagyja 
tavaszra, hanem még az ősz folyamán elvégezhesse. 
Legalább 200 métermázsa jó istállótrágyát dolgoz- 
zunk bele. Eddig az volt a helyzet, hogy a nagyobb 
igaerővel rendelkező gazdaságok mögött messze le- 
maradtak a törpebiztokosok. Most megváltozik a 
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helyzet, mégpedig a törpebirtokosok javára úgy, 
hogy a nagyobb gazdaságok előtt terméstöbbletet 
fognak elérni. 

Ott, ahol túlkötött a talaj, az ősz folyamán fel- 
ásott, vagy felszántott föld területén 

szórjanak szét arányosan évenkint 4-5 méter- 
mázsa égetett meszet vagy 9-10 métermázsa 

égetett mészport, 
ha olcsón és könnyen hozzájuthatnak. Az égetett 
mészkövet tegyük egy veszőkosárba és azt egy viz- 
zel telt dészába. A meszet 1-2 percre mártsák bele, 
de semmiesetre sem tovább. Az igy kezelt mészkő 
szétomlik és azt könnyen lehet egyenletesen szét- 
szórni. Az égetett mészkőport, ugy am int van, szór- 
juk egyenletesen szét és hagyjuk azt a szántás te- 
tején, hogy az eső belemossa a talajba. Ez a talaj 
egészen biztosan elveszíti tulkötöttségét és ez a 
költségtöbblet busásan megtérül. 

A törpebirtokosoknak feltétlenül meg kell szív- 
lelniök észrevételeimet. Neki kell gyürekeznünk a 
komoly munkának. Férfias elhatározással, minden 

előitéletet rugjunk fel a jobb és szebb jövő érdeké- 
ben. Megjegyezni kívánom, hogy mindezzel még ko- 
ránt sincs kimerítve mindaz, amit a 4-6 holdas gaz- 
dáinknak tudniok k-1l lét és fajfentartásunk megerő- 
södésének követelményeiről. Az a törpebirtokos, aki 
követi tanácsaimat, rájön arra, hogy 

a négy hold földről annyit termel, mint egy má- 

sik gazda nyolc holdon. 

Hihetetlenül hangzik ez, de ahelyett, hogy bárki is 
kételikedne benne, a saját érdekében bármilyen kis 
területen próbálja ki és csak azután törjön pálcát az 
ajánlott eljárás felett. Be fogják látni, hogy ez az 
egyetlen kivezető ús: nincstelenségünkből a haladás 
felé. Most már gazdáinkon a sor. Választják az em- 
berséges és a jobb sorsot biztosító utat, vagy kitar- 
tanak továbbra is tarthatatlan gazdálkodási rend- 
szerük mellett, amely utóbbi egyet jelent megsemmi- 
sítésükkel. 

Meggyessy István 
Emge felügyelő. 

m- 

A kétszázalékos nemzetvédelmi illeték 
leróvása a részvények 

és kötelezvények eladásánál 
Már a nagykereskedők által kibocsátott szállitási jegyzéken 

alkalmazni kell a kétszázalékos bélyeget 

Tudvalevő, hogy a részvénytársaságok és 
a betéti társaságok részvényeinek eladása ese- 
tén le kell róni a kétszázalékos nemzetvédelmi 
illetéket, valahányszor a tulajdonjog átruházó- 
dik és függetlenül attól, hogy az eladás a tőzs- 
dén bankok utján, vagy egyebütt történik. 
,Amennyiben az eladás a tőzsdén történik, a 

kétszázalékos nemzetvédelmi illetéket a hivatalos 
ügynökök által kiállitott bordero utján rójják 
le. A bankok közbenjöttével eladásra kerülő 
részvények és kötelezvények kétszázalékos ille- 
tékét a bank visszatartja és minden tiz napban 
a pénzügyigazgatósághoz benyujtott bordero ré- 
vén készpénzben egyenliti ki. Magától értetődik, 
hogy a kétszázalékos illeték akkor is leróvásra 
kerül, amikor a bankok és pénzintézetek a ma- 
guk számára vásárolnak részvényeket, vagy kö- 
telezvényeket. A magánfelek közötti eladások 
esetén a kétszázalékos illetéket a 0.36 százalékos 
proporcionális adó fizetésével egyidejüleg szin- 

tén bordero utján készpénzben kell kiegyenlite- 
ni. Az erre vonatkozó pénzügyminiszteri utasi- 
tás kimondja, hogy a bankok és pénzintézetek 
utján eszközölt részvény és kötelezvény eladá- 
sok utáni kétszázalékos illeték leróvásáért az 
illető bankok és pénzintézetek egyetemlegesen. 
felelősek. 

Egy másik pénzügyminiszteri leirat beszá- 
mol arról, hogy megállapitást nyert, miszerint 
a nagykereskedők a kiskereskedők részére le- 
szállitott árut bélyegzetlen szállitási jegyzék ki- 
séretében továbbitják, azzal érvelve, hogy a fe- 
jülbélyegzés a számla kibocsátásakor történik. 
Ilyen esetekben a kétszázalékos illetéket már a 
szállitási jegyzékre kell alkalmazni. A számla 
kibocsátásakor pedig a vásárló kereskedő visz- 
szatartja, illetve csatolja a számlához a kétszá- 
zejékos illeték bélyeggel ellátott fizetési jegy- 
zéket. 

Hogyan kell leróni a forgalmi adót 
a közönséges turónemüeknél 
A turónemüek készitésével foglalkozó kereskedők minden juh után 

10 lei forgalmi adót fizetnek 

A pénzügyminisztérium rendelkezése értelmében 
a forgalmi adó hatékonyabb alkalmazása érdekében 
a jövőben az egészen közönséges turófélék kiadá- 
sával foglalkozó kereskedők, akik saját termésű te- 
jükön kivül másoktól is vásárolnak tejet és ilyen for- 
mán készitik a turót, minden tejelő juh után évi 10 
lei forglami adót kell fizessenek, április 1-től szá- 
mítva. Az érdekelt kereskedők az adózás ilyen for- 
mában való megtörténte következtében mentesül- 

nek a forgalmi adóregiszter vezetése alól. Abban az 
esetben, amikor a túrókészítéssel foglalkozó szemé- 
lyek juhállományában növekedés állott be, vallomást 
kell tenniök, hogy a kincstár pótkivetést végezhes- 
sen. 

Ami most már az áruk számlázását illeti a mi- 
niszteri rendelkezés kimondja, hogy a közönséges 
túróneműeket, amelyeket a készítők a hűtő állomá- 
sokra szállítanak, tehát nem eladás végett, számiák 
helyett a pénzügyigazgatóság által láttamozott 
block-füzetekből kitéphető szállítási bárcával továb- 
bitsák. A szállítási bárcákat, amelyek a proforma 

ezámlákat helyettesítik, három példányban kell el- 
készíteni. Az első példány a szállítmányt kiíséri, a 

második az ellenőrző közegnél marad, míg a harma- 
dik a kotorpéldány. Számlát csak akkor kell kiallií- 

tani, ha az árút akár a termelési helyről akár a 
nagybani lerakatról magánszemélynek, vagy saját 
kicsinybeni kereskedésének szállitják. Az ellenőrző 
ezervek évenként legalább egyszer felülvizsgálják, 

hogy a törzslapon szereplő adatok egyeznek-e a 
szállítási bárca másik ké: példányával. A szállítási 
bárcákon pontosan fel kell tüntetni a szállítmány 
címzettjét, valamint az árú mennyiségét és minősé- 

törvény értelmében kell számlázni. A minisztérium 
rendelkezése hozzáfűzi, hogy mindenképpen tiszte- 
letben kell tartani azt az elvet, amely szerint a ki- 
csinybeni forgalombahozatalnál a számlabélyeg ille- 
téket legalább egy ízben le kell róni. 

(=) A bánsági gabonaárak. A temesvári piacon 
a gabonaárak a következők: Búza 620, tengeri 520, 
zab 620, tökmag 1475, napraforgómag 900 lei. A 
piac csendes, üzletkötés alig van. 

= A magyar kormány vagononkint 120 pengő- 
vel felemelte a tűzifa árát. Az összeg mintegy 15 
százalékos emelkedésnek felel meg. 

= Németországban nincs parlagon heverő föld. 
A német nép élelmiszer ellátása ugyan évekre biz- 
tosítottnak tekinthető, mindamellett egyetlen uj le- 
hetőséget sem hagynak kihasználatlanúl az élelmezé- 
si bázis további kiépitése céljából. Ebben az irány- 
ban talán az u. n. ugar-akció jelentette a legutolsó 
lépést. A nemzeti szociálista párt az összes, eddig 
parlagon heverő földeket magánemberek rendelke- 
zésére bocsátotta, akik arra kötelezték magukat, 
hogy azonnal hozzáfognak a megműveléséhez. Mi- 
vel a bérlet négyzetméterenként évenként csak 2 
pfennigbe kerül, többmillió négyzetméter földet le- 
hetett szétosztani. Ujabb, szintén többmillió négy- 
zetméter föld szétosztására pedig ezekben a hetek- 
ben kerül sor. Ennek az akciónak annál nagyobb ki- 
hatása lesz majd a német népélelmezés szempontjából 
mivel kizárólag olyan földeket osztottak el, amelyek 
minősége előzetesen beigazolódott. Az ujdonsült ker- 
tészek utasítást kaptak, hogy elsősorban olyan fő- 
zelékeket termeljenek, amelyeket már juliusig el le- 
het ültetni. A szükséges eszközöket, ásókat, kapá- 
kat, stb. részint a nagyszámú kertészeti egyesület, 
részint a „szomszédi segély" révén teremtik elő. Az 
ujonc kertészeket havonta szakemberek látják el 
jótanácsokkal, mit mikor ültessenek és hogyan hasz- 
nosítsák minél kiadósabban a földjüket. 

= A nemzetgazdasági minsztérium abból a cél- 
ból, hogy a lakosságnak a naproforgómagból készült 
olajjal való ellátását biztosítsa, elhatározta, hogy 
junius 25-től kezdődően minden 100 kilógramon fe- 
hili napraforgó mag mennyiséget 75 ezer leies va- 
gononkinti árban elrekvirál, illetve megvásárol. A 
rekvirálás nem vonatkozik azokra a napraforgómag 
szálítmányokra, amelyekre vonatkozóan junius 25- 
ig a feladó állomás vevényével igazolják, hogy vala- 
melyik finomított olajat előállító gyár részére szál- 
iitanak. Ezek a gyárak kötelesek e fenti határidőig 
a napraforgómagot ab eladó 85 ezer leies vagonon- 
kénti árban átvenni. Junius 25. után a nyersolai gvá- 
rak október 15-ig csak a nemzetgazdasági minisz- 
térium különleges engedélyével müködhetnek. 

(=) A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 
Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 

jelenti) 10790 felárral: angol font 851.80-877.37, 
dollár 211.65-217.97, svájci frank 47.40-48.85, 
palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi font 
73.54 -899.78. Devizák 3890 felárral: angol font 

567.87-584.91, svájci frank 31.61-32.57, francia 
frank 3.24-3.31, márka 49-50, olasz líra 7.17, (fel- 
ár nélkül) pengő 26.50-27, (felár nélkül) cseh ko- 
rona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nélkül) tö- 
rök líra 82.92-92. 

= Az orosz-magyar gazdasági kapcsolatok fel- 
vételére magánkezdeményezésre Moszkvába utazott 
Csató András, a magyar Külkereskedelmi Hivatal 
volt megbizottja, hogy kompenzációs tárgyalásokat 
kezdjen. A kompenzációs tárgyalások elsősorban ga- 
liciai fa megszerzésére vonatkoznak. A fán kívül 
egyes nyersanyagok behozataláról is tárgyalni fog- 
nak, többek között orosz pamutról. A magyar ellen- 
értékek sorában -- amelyeket az oroszok kérnek - 
vasúti anyagok, gépipari tartalékalkatrészek és gép- 
ipari cikkek szerepelnek. 

= A pénzügyminisztérium 72.900-1940. szám 
alatt rendeletet adott ki, amelyben közli, hogy a 
nemzetgazdasági minsztérium határozata alapján 
visszavonják azt az április 22-én kiadott 33.635- 
1940. sz. rendelkezést, amelynek értelmében a nap- 
raforgó magot csak akikor lehet átadni a növényi 
olajgyáraknak, ha a szállítmányhoz mellékelték a 
Növényi Olajok Hladási Hivatalának a nemzetgazda- 
sági minisztérium iparfejlesztési igazgatósága áltul 
láttamozott engedélyét. A jövőben tehát a naprafor- 
gómagnak a gyárakba való szállításához ez az en- 
gedély nem szükséges. Ettől függetlenül, a növényi 
olaigyárak továbbra is kötelesek az eddig előirt ki. 
mutatásokat a nemzetgazdasági minisztériumhoz el- 
juttatni és a pénzügyi közegek továbbra is jelen- 
tést kell tegyenek a gyárak helyzetéről. 

öö... - 

Mentesültek a kereskedők és iparosok 
a nemzetvédelmi illeték napi és havi 

kimutatásának elvégzése alól 
50 ezer leig terjedő birsággal sujtják a kihágókat 

A pénzügyminisztérium úgy intézkedett, hogy 
á kereskedők és iparosok a jövőben mentesűlnek a 
kétszázalékos nemzetvédelmi illeték fizetés napi és 
havi kimutatásának készítése alól. Ugyancsak a ke- 
reskedők és iparosok érdekében, akik a személyzet 

katonai összpontosítása miatt nem tudnák kellő 
mértékben ellátni a megnövekedett alakiságokat, a 

minisztérium elhatározta, hogy a kétszázalékos bé- 
lyegvásárlásokat ne kérvény útján végezzék, továb- 

bá a kerületi adóhivataloknak sem kell névszerint 
gét. A nagybani lerakatok kimutatást kötelesek ve- ! beiktatni a kétszázalékos bélyegvásárlásokat. To- 

zetni az erkezett és feladott árú mennyiségéről. A 
saját üzletekben forgalomba hozott árúkat a bélyeg- ! a vágárlási jegyzékfüzeteket a kereskedők és ipa- 

vábbra is fennáll azonban az a kötelezettség, hogy 

rosok az előirt módon láttamoztassák a pénzügyigaz 
gatóságokon. 

A pénzügyminisztériumnak ezzel a könnyítéssel 
az volt a szándéka, hogy bizonyitekát adja, hogy a 
kétszázalékos nemzetvédelmi illeték behajtása ré- 
vén nem kiván adatokat szerezni más kereskedelmi 
és ipari, vagy forgalmi adó megállapitására. 

A Hivatalos Lap junius 4-i számában megjelent 
törvényrendelet különben kimondja, hogy attól a 
naptól kezdve ez elmulasztott illeték tízszeres össze- 
gén kívül a kétszázalékos nemzetvédelmi illeték ki- 
hágóit 500 leitől 50 ezer leiig terjedő pénzbirsággal 
sujtják, visszaesés esetén pedig a minisztérium el- 
rendelheti az üzlethelyiség, vagy műhely bezárását, 
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. PENTEKJUNIUS 14. 
Bucuresti. Rádió Románia és Rádió Bucuresti, 12.00: 

Időjelzés, vizállásjelentés, háztartási és egészség- 
s ügyi tanácsok. 12.10: Szórakoztató hanglemezek. 

12.50.: Hanglemezek. 13.20: Időjelzés, előadások, míűvészeti és kulturális hírek, sport. 13.30: Motoi Petrica zenekara. 14: Rádió ujság. 14.20: Motoi 
Petrica zenekara folytatja műsorát. 15: Rádióhi- rek, különféle közlemények. Rádió Románia. 19.: 
Időjelzés, időjárásjelentés. 19.01: Műszaki pósta. 19.16: Nagy székesegyházak énekkara hangle- 
mezről. 18.45: Magyarnyelvü hirek. Rádió Romá- nia és Rádió Bucuresti. 19.55: Előadás. 20.15.: 
Zongora hangverseny. 20.45: Rádió ujság. 21.15: 
Don Pasauae, Donizetti háromfelvonásos vígope- 
rájának közvetítése hanglemezről. A második fel- 

vonás után (22.15-22.30:) rádió ujság, sport. 
23.10: Nagy karmesterek hanglemezről: Elgar, 

Rachmaninoéf, Strawinsky. 23.45.: Francia, né- 
met, angol és olasznyelvű hírszolgálat. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8.00: Hírek, hanglemezek. 
11: Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Nemzetközi 
vízjelzőszolgálat. 13: Harangszó, időjárásjelentés. 

13.10: A Hunyadi János 9. honvéd gyalogezred 
fűvészenekara Szegedről. Közben 183.40: Hírek. 
14.20: Időjelzés, időjárás- és vizállásjelentés. 

" 14.30: Dankó Pista nótái és szegedi népdalok. 
15.30: Hírek. 17.10: Hangképek a szegedi cser- 

készéletből. 17.45: Időjelzés, időjárásjelentés, hí- 
rek. 18.15: Séta Szeged városában. Hangfelvétel. 
19.15: Antos Kálmán székesegyházi zeneigazgató 
"orgonahangversenye a szegedi Fogadalmi tem- 

plomból. 19.30: Szeged a magyar irodalomban. 
19.50: A Hunyadi János 9. honvéd gyalogezred 
zenekara. 20.15: Hírek. 20.25: Konkoly Kál- 
mán beszélget dr. Szentgyörgyi Albert Nobeldi- 

jas szegedi egyetemi tanárral. Hangfelvétel. 
20.45: Hlőadás. 21.05: Pálffy József dr., Szeged 
polgármesterének köszöntője. 21.15: A szegedi 

é Filharmónikus Egyesület hangversenye. 22.40: 
,Hírek, időjárásjelentés. 23.10: Boldizsár Kálmán 
cigányzenekara. 24: A City tánczenekar játszik. 
1.05: Hirek. 
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SZOMBAT, JUNIUS 15. 

Eucuresti. Rádió Románia és Rádió Bucuresti. 12.00: 
Időjelzés, vizállásjelentés, háztartási és egészség- 
ügyi tanácsok. 12.10: Szórakoztató hangiemezek. 

i 

TRONUSDONTO 
BALETTCIPŐ 

A Déli Hírlap erdeti regénye. 

Irta: KUNBAN ANDRIS 

Annie néni elment csomagolni. Én magamra ma- 
radtam. Majszoltam az édességet és játszottam a 
három ezüst majmocskával, közben arra gondoltam, 
hogy még milyen sok játékot kapok majd, ha megér- 
keznek apám bőröndjei. 

Egy óra mulva apám elutazott. 
Apám két hétig volt távol. Amikor megérkezett, 

nagyon bús és levert volt. Megölelt, megcsókolt és 
szomorú hangon így szólt hozzám: 
- Liane, anyád meghalt. 
- Meghalt, - csudálkoztam - hát nem uta- 

zott el? 
- Igen, de utazás közben szerencsétlenség érte. 

Nincs már többé anyád. 
Aztán engem ott hagyott és Annie nénivel be- 

ment annak szobájába. Az ajtón keresztül hallottam, 
amint apám beszélt. Nagyon izgatott volt a hangja. 
Nem értettem mindent, amit mondott, csak egyes 
szavakat kaptam föl: 
- Katonatiszt... nem tudtam meg a nevét... 

Nyomukban jártam... Edinbourgh... Manchester.. 
London... Southamptoni kikötő... valószinűleg In- 
dia 

Nem értettem, hogy mit jelentenek ezek a sza- 
vak, de nem is nagyon törtem a fejemet rajta. Na- gyon fájt a szivecském, hogy már nincsen anyám 
és sírtam. 

Anyámról többé senki nem beszélt a házban. Ha 
apámtól avagy Annie nénitől kérdezösködtem vala- 
mit felőle, ez volt a kurta válasz: 
- Halottakról nem szabad beszélni. 
Apám nemsokára rendeletet kapott a hajóstár- 

saságtól, hogy a Sirállyal ismét hosszabb útra in- 
duljon. Mielőtt elment, igy szólt hozzám: 
-Liane, idefigyelj. Nemrégen kezdtél iskolába 

járni, de többé nem mégy a montrosei iskolába. An- 

Rádió- 

gálatot tartanak. 

12.50: Opera kórusok hanglemezről. 13.20: Idő- jelzés, előadások, művészeti és kulturális hírek, 
sport. 13.30: A rádió zenekara. 14: Rádió ujság. 
14.20: A rádió zenekara folytatja műsorát. 15. 
Rádióhírek, különféle közlemények. Rádió Romá- nia. 18: Országőrök órája. 19.: Időjelzés, időjárás- 
jelentés. 19.01: Művelődési aktualitások. 19.16: 
Jazz-zenekar. 19.55.: Magyarnyelvű hírek. Radió 
Románia és Rádió Bucuresti. 20.05: Előadás. 20.20 
Prekopieni Pavel énekel. 20.45: Rádió ujság. 
21.05: A rádió póstája. 21.20.: Könnyü olasz zene. 
22.10: Rádió ujság, sport. 22.30. Könnyü olasz 
zene. 23: Szórakoztató hanglemezek. 23.45: Fran- 
cia, német, angol és olasz nyelvű hirszolgálat. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8.00: Hírek, hanglemezek. 
11: Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Nemzetközi 
vízjelzőszolgálat. 13: Harangszó. Időjárásjelentés. 
13.10: Farkas Sándor cigányzenekara. Közben 
13.40: Hírek. 14.20: Időjelzés, időjárás és vízál- 
lásjelentés. 14.30: Hanglemezek. 15.30: Hírek. 
17.15: Mera Panka meséi. 17.45: Időjelzés, időjá- 
rásjelentés, hírek. 18.15: Suki Tóni cigányzene- 
kara. 18.45: Előadás. 19.10: A Rádió Szalónzene- 
kara. 20: Külügyi negyedóra. 20.15: Hírek. 20.45.: 
Lóversenyeredmények. 20.50: A magyar-svéd tár- 
saság ünnepi hangversenye. 22.40: Hírek, időjá- 
rásjelentés, 23.10: Szórakoztató hanglemezek. 34: 
Hírek német, olasz, angol és francia nyelven. 
24.20: Toll Arpád és cigányzenekara és a Rajkók 
zenekara játszik. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 19.45: Mezőgazdasági félóra. 21: Hí- 
rek. lóversenyeredmények. 21.25: „Liszt Ferenc 
Pozsonyban". Felolvasás. 21.55: Budapesti Vonós- 
négyes. Hanglemez. 22.40: Időjárásjelentés. 
c ngcc 
GYOGYSZERTÁRAK EJSZAKAI SZOLGALATA: 

Pénteken, június 14-én a következő győgyszer- 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: . ; 

Belvárosban az Unirii téren levő Weisz gyógy- 
szertár. 

Gyárvárosban a Traian téren levő Kígyó gyógy- 
szertár. 

Erzsébetvárosban a Miron Costin ucca sarkán 
levő Merkler gyógyszertár. / 
ózsefvárosban a Bratianu uccában levő Diana 

gyógyszertár. 
Mehalában a Corvin gyógyszertár és Újkisodán 

Panajoth Ernő gyógyszertára allandó éjszakai szol- 

nie néni elvisz Bathba és ott elhelyez a leánynevelő 
intézetben. Ott sok kislány van, olyanok, mint te és 
nagyobbak is. Ott igen jó nénik fognak nevelni és 
tanítani. Viseljed jól magadat. Időnxint majd meg- 
látogatlak. 

Apám nemsokára ismét hajóra ült. Annie néni 
pedig előkészületeket tett a bathi utazásra. Uj ruhát 
és fehérneműt kaptam. Még a játékaim közül is sza- 
bad volt magammal vinni mindazt, ami nekem a leg- 

kedvesebb. Végigmotoztam régi ruhácskáim zsebeit. 
Abban a kis ruhában, amely akkor volt rajtam, ami- 

kor anyám elutazása után apám hazatért, megtalál- 
tam a három kicsi ezüst majmocskát. És találtam 

egy összegyürt papirt is. Megnéztem és nyomban 
láttam, hogy az anyám levele, amelyet Annie néni 

darabokra szaggatott, aztán összeragasztott és meg- 
mutatott apámnak. aki azt összegyürte és a sző- 

nyegre dobta Emlékszem, hogy amikor egyedűl ma- 
radtam a szobámban, fölszedtem és a zsebembe rej- 

tettem. Magam sem tudom, miért tettem. Éppen 
úgy nem tudom azt sem, hogy akkor azt a levelet 
miért noztam magammal Bathba. 

Igy kerültem a bathi Sisters Brown leányneve- 
lőbe. - 

Amikor az intézet előtt kiszállottunk a kocsi- 
ből, amely odáig hozott, a kapuban kedves öreg néni 
fogadott. Később megtudtam, hogy ez az egyik Miss 
Broewn, teljes nevén Miss Brown Gwendolin. A nő- 
vére Miss Brown Dorothy. Övék a leánynevelő inté- 

zet. Mindketten ezenkívül tanítanak is és együtt 
igazgatnak. Később megismerkedtem a többi tanár- 
nővel :s. Ezek Miss Elisabeth, Miss Caterine, Miss 

Cecile, Miss Mary és Miss Ruth. A nagyobb lányo- 
kat és most már engem is, két férfi is tanítja és pe- 
dig Mister Selbrescek a történelemre és Mister 
O'Clark az irodalomra. 

Siírtam, amikor Annie néni ott hagyott az inté- 
zetben, de hamar megvigasztalódtam, mert mindenki 
szeretettel bánt velem. A tanárnők, a felügyelőnők 
és még a cselédek is. Legmelegebben fogadtak sze- 
retetükbe iskolatársnőim. Tízen voltunk egy szobá- 
ban és egy felügyelőnő aludt velünk. Kaptam kü- 
lön szekrényt a ruháimnak és magamnak kellett hol- 
mimat rendben tartani. 

A hálótermet reggel elhagytuk és csak este va- 
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HANS ALBERS legujabb filmje 

Egy különös 
eltünés 

DELI HIRLAP 
automata telefonszáma: 8.10 

csora után tértünk oda vissza. Napközben a tanuló 
osztályokban, a társalgóban, a tornacsarnokban és 
az ebédlőhben tartózkodtunk. Nyári szép időben a 
kertben tanultunk. Osztályonkint olykor a városba 
mentünk felügyelet alatt sétálni. 

Minden zökkenő nélkül beleéltem magamat az 
intézeti rendbe és szokásokba. 

Apámtól időnkint kaptam levelet és ugyszinte 
Annie nénitől is. Pontosan válaszoltam nekik és ami- 
kor kisebb voltam Sisters Brownék mindig kijavi- 
tották a hibákat leveleimben és azokat aztán le kel- 
lett tisztáznom. 

Félévenkint eljött látogatóba az apám és olyan- 
kor mindig sok szép dolgot hozott nekem. Annie 
néni sohasem keresett fel. Tizenegy éves koromban 
aztán elmaradt Annie néni levelei. Legközelebbi lá- 
togatása alkalmával elpanaszoltam ezt apámnak, aki 
így válaszolt: 
- Annie néni meghalt. 
Multak az évek egymás után és egyik osztályból 

a másikba kerültem. 

Közben nagy leány lettem. Már kilenc esztendeje 
Jesz innen-onnan, hogy a Sisters Brown leánynevelő 
intézet lakója vagyok. 

Bath, 1836. julius 31. 
Már több mint egy éve. hogy egyetlen sort sem 

irtam naplómba. De nem is volt semmi nevezetes. 
Azt irtam volna bele, hogy a télen farsang idején 

az intézetben álarcos bált rendeztünk? Én férfinak 
öltöztem és udvaroltam egy fess ladynek. Az egyik 
sarokban meg csókolóztunk is. Mikor aztán éjfélkor 
levettük az álarcot, kiderült, hogy a párom, akinek 
lovagjául szegődten, White Betty volt, akivel harag- 
ban voltam. Erre aztán kibékültünk. 

Vagy azt irtam volna a naplómba, hogy egyszer 
Speaks Emilievel belopóztunk az éléskamrába és meg 
dézsmáltuk a befőttet? Jaj, de betegek lettünk tőle! 
És nem mertük megmondani, hogy mivel rontottuk 
el a gyomrunkat. 

Azt sem volt érdemes belejegyezni a naplóba, 
hogy egyszer elfelejtettem megcsinálni a mértani raj- 
zomat. Ugy segítettem magamon, hogy elcsentem 
a Cleeving Deborah rajzát, kiradiroztam alóla a ne 
vét és a magamét irtam oda. 

(Folytatjuk)] 



12 Déulap 1940. junius 15. 

Német hajó állitotta meg tévedésből 
a Washington amerikai gőzöst 

Berlinből jelentik: A Stefani-ügynökség 
mértékadó forrásból nyert tudósítás alapján je- 
lenti, hogy egy német tengeralattjáró az Atlanti- 
óceánon megállított egy nagy gőzöst, abban a 
hitben, hogy az görög hajó, amely nem tett ele- 
get annak az utasításnak, hogy útirányát meg- 
változtassa. A búvárhajó parancsnoka később 
megállapította, hogy a Washington amerikai ha- 
jóról van szó és útnak engedte. Leszögezik, hogy 
ez a tévedés azért volt lehetséges, mert az Egye- 
sült Allamok, az amerikai külügyminisztérium 
állítása ellenére, nem közölte a Washington va- 
lódi útvonalát csak kedden délután. Németor- 
szágnak azt jelentették, hogy a Washington 
Bordeauxba érkezik, ahonnan Lissabonba megy 

L 

és úgy tér vissza Amerikába. A búvárhajó pa- 
rancsnoka ilyen módon nem tudhatta azt, hogy 
a hajó Irország felé veszi útját. 

Londonból jelentik: A Washington nevü 
amerikai hajó, amelyet egy német tengeralatt- 
járó feltartóztatott, szerdán Galway, irországi 
ikötőben horgonyt vetett. A hajó amerikai ál- 

lampolgárokat szállit vissza hazájukba. 
Washingtonból jelentik: Miután Roosevel- 

elnök aláírta azt a törvényt, amely szerint 1400 
millió dollárt fordítanak ismét a haditengerészet 
felszerelésére, nyomban megrendeltek újabb két 
45 ezer tonnás cirkálót és 20 más hadihajót. Ez 
utóbbiak 327 millió dollárba kerülnek. 

v 

RTA 
Reynaud írancia miniszterelnök 

drámai hangu üzenete 
Roosevelthez 

Párisból közli a Reuter hírszolgálati ügynökség: 
Reynaud francia miniszterelnök üzenetet küldött 
Roosevelt elnökhöz, amelyben a francia nép hálá- 
ját fejezte ki azért a nagylelkű segítségért, amelyet 
Amerika repülőgépekben és hadianyagban Francia- 
ország rendelkezésére bocsátott. Az üzenet a többi 
között ezeket tartalmazza: 
- Hat nap és hat éjszaka hadosztályaink sza- 

kadatlanul küzdenek olyan erők ellen, amelyek lét- 
számban és felszerelésben felettünk állanak. Az el- 
lenség Páris közelébe érkezett. Harcolni fogunk Pá- 
ris előtt, harcolni fogunk Páris mögött, vissza fo- 
gunk vonulni valamelyik tartományunkba és ha on- 

nan is ki kell vonulnunk, Északafrikába fogunk men- 
n, sőt szükség esetén amerikai birtokunkra me- 
gyünk. A kormány egy része elhagyta Párist, ma- 
gam részéről a frontra készülők, hogy ott a vég- 
sökig tartó ellenállást személyes jelemietemmel is 
növeljem. Kérem, magyarázza meg az Egyesült Al- 
lamok minden polgárának, el vagyunk szánva, hogy 
feláldozzok magunkat abban az erőfeszítésben, a 
melyet minden szabad ember érdekében teszünk. 
Franciaország újabb ütést kapott, a tengeri hábo. 
rú hamarosan megkezdődik egy új tengeren. Nagy- 
lelküségge! válaszolt Elnök Úr néhány nap ellőtti fel- 
hivásomra. most köteles vagyok űjabb segítséget 

kérni az Egyesült Allamoktól. Kérem, hogy Amerika 
minden anyagi segítséget adjon meg a szövetsége- 
seknek expediciós hadtestek átküldésén kívül. Te- 
gye meg ezt, mielőtt nem késő. Jól ismerem ennek 
a sulyosságát, de a körülmények olyanok, hogy ad- 
dig kell cselekedni, amíg nem késő. 1937 október 5- 
én kijelentette, hogy a világ kilenctizedrészének bé- 
kéjét és biztonságát az egytized rész fenyegeti és 
hogy a többségnek meg kell találnia azt az utat, a 
mely a többség életfeltételeihez vezet. Most elérke- 
zett az az óra, amikor a kilenctized résznek egyesül- 
nie kell a fenyegető halálveszély ellen. Bizom ab- 
ban, hogy az amerikai nép szolidáris ebben a harc- 
ban, amelyet a szövetségesek nemcsak saját biz- 
tonságuk, hanem az amerikai demokrácia érdeké- 
beun is folytatnak 
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Londonból jelentik: Vilma holland királynő fel- 
hivással fordult az angol néhez, amelyben háláját 
és köszönetét fejezte ki Anglia és a brit birodalom 
minden polgárának, akik a megpróbáltatás órájá- 
ban bármilyen formában segítségére voltak a hol- 
land kormánynak és a királyi családnak. 

x 
Adenből jelentik: A Reuter távirati ügynökség 

közli, hogy ellenséges repülők több ízben bombázták 
Adent. Az első támadás szerdán este történt, míg 
csütörtökön kétszer dobtak bombát anélkül azonban, 
hogy anyagi kárt okoztak volna. A légelhárító tü- 
zérség egy ellenséges gépet lelőtt. 

x 
Rómából közli a Stefani iroda: Még június 6-án 

Irország meghatalmazott minisztere kormánya meg- 
bizásából közölte az olasz külügyminisztériummal, 
hogy abban az esetben is, ha Itália megszüntetné 
nem hadviselő mivoltát és háborúba lépne, az ír 
kormány továbbra is megőrzi szigorú semlegességét. 

x 
Budapestről jelentik: A Magyar Távirati Iroda 

közli: A kormánypárt értekezletén Teleki minisz- 
terelnök felszólalt és bejelentette, hogy a képviselő- 
házban HMubay és Vágó nyilaskeresztes képviselők 
ellen összeférhetetlenségi indítványt tesz. A két kép- 
viselő ellen a napokban általuk beterjesztett és a 
kisebbségi népcsoportokra vonatkozó törvényterve- 
zet miatt kíván eljárni. 
a * 

APRÓ HIRDETÉSEK 
Az apréhirdetések dija előre fizetendő 

LEVELEZÉS és HAZASSAG a törvényes intézkedések miatt nem közölhető. ALLASKERESÉS rovatban szavanként egy leu, legkisebb apróhirdetés tíz lel. Vastag betűvel szavanként kettő lei legkisebb apróhirdetés hűsz lei. Minden más rovatban legkisebb apróhirdetés 15 szóig 20 lei, minden további szó egy leu. Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés 15 szóig 30 lei, minden további szó kettő lei Apróhindetéseket felvesz: I. kerületben: Déli Hírlap kiadóhivatala, Piata 
Bratianu 3 
Calea Dorobantilor 2. III. kerületben: Fiauder trafik, Piata Lahovari. IV. 

Telefon: 28-10. II. kerületben: Popovici trafik. Piata Badea Cartan 8. - Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). - Grosz trafik, 
kerületben: March trafik, Piata Küttl. -Nógrády trafik (Corso mozi mellett). - 

Vass trafik, Piata Dragalina 6. Telefon: 45-06. - Wittek trafik Bulevardul Regele Carol 54. - Galgóczy trafik Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45-13. 

Alkalmazas l 

Perfekt mindenes szakácsnő éves bi- 
zonyítványokkal 15-re felvétetik. I., 
Str. Paris 2. I. emelet. 1073 

Keresünk pedikűr-specialistát Bucu- 
resti részére. Fényképes ajánlatokat 
Zarol Schulder ügynöksége, Bucuresti, 
Pasagiul Comedia, „Specialista" jeli- 
ge alatt továbbít. 393 

Allasi keres l 

Kárpitos olcsón házakhoz ajánlkozik, 
függönyszerelést, linoleunm lerakást, 
bútorcsomagolást vállal. Str. Fröbl. 41 
ajtó 10. 1065 

Adas-velel 

Új családi ház III. Ulpia Traian 99. 
kettő szoba, előszoba, konyha, élés- 

kamra, 240.000 leiért. Bővebbet III., 
Ion Vásii 4. Telefon: 20-22. 1070 

Gyermekkocsit sötétkét, vagy bordó 
színben, csak kifogástalaa állapotban 
megvételre keresek. II., St: Doroban- 
tilor 62. 1001 

Eladó Kardos-telepen telekkönyvezett 
ház és telek. Bővebbett Colonia Kar- 
dos Str. III. 257 a tulaijdonosnál. 1005 

Kézi szövőszék és rekamie sürgősen 

eladó. Baktay II., Str. Stefan cel Ma- 

re 17. 1074 

Gyermeksportkocsit csak kifogásta- 

lan állapotban lévőt, megvételre kere- 

sek. Címeket kérek a kiadóba leadni. 

993 
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I XLakas 

Kétszobás lakást és házi kertet havi 
500 leiért adok egy hadmentes, be- 
csületes, rendes kis családnak, aki há- 
rom lakásos házamat rendben tartja. 
IV., Str. Muresianu 10. 1075 

Vacsoráját csakis a 

Rosenthal Stefan kerthelyiségében 
IV. ker. Piata Gen. Dragalina 4 - iogyassza el. - 
Erdélyi ilecken. iatányéros, mititei, csivke roston. 

Ki ünő bor. - Jó zene 
a 

Gyógyít: érelmeszese. 
dést, szív, vérnyomás, 
reuma, idegrendszer. 
máj és vese, vérsze- 
geny és női bajokat. 

Szezón: 
május 1-től 
október 15-ig 

tipog raiia si editura S. L a, c. Araa 

Iörönfele 
Fehérnemű javítást, harisnya stopo- 
lást házban és házon kívül, esetleg 
irodatakarítást is vállalok. I., Str. Ma- 
rasesti 12. 1027 

Bérháztulajdonos, középkorú, önálló 
özvegy kereskedő független házias nő- 
nek örökre gondtalan megélhetést 
nyújt. Felvilágosítást: Bizony ágy- 
nökség limisoara. Str. Vácárescu 11. 

1053 

trodának, műhelynek, vagy raktárnak 
alkalmas 2 szoba azonnal kiadó. I., 
Str. Lonovici 2. 1071 

Tartús Iulám 
a legmodernebb készülékkel és 

gép nélkül 

Waltrich 
iodrász 

II., Traian-tér 8. szám, 
a hatos villamos megállójánál 

Hirdessen 
a Déli Hirlap-ban 

a
 


